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წინამდებარე სანოტო კრებული ანთოლოგიური გამოცემაა. მასში თავმოყრილია 
ინსტრუმენტული მუსიკის 197 ნიმუში ყველა ქართულ საკრავზე, მათ 
შორის დღემდე უცნობი ან დიდი ხნის წინ გამოქვეყნებული დასაკრავები 
ბიბლიოგრაფიულ იშვიათობად ქცეული გამოცემებიდან. 
ქართული საკრავიერი მუსიკის კრებული ამ ტიპის პირველი გამოცემაა.

This sheet music collection is an anthological publication. It includes 197 examples 
of instrumental music on all Georgian instruments, including previously unknown 
instrumental pieces and the examples from the publications that have become a 
bibliographic rarity.

The collection of Georgian instrumental music is the first edition of this type.

პროექტის ხელმძღვანელი პროექტის ხელმძღვანელი სოფიკო კოტრიკაძე
შემდგენლები:შემდგენლები: ნანა ვალიშვილი, სოფიკო კოტრიკაძე
მუსიკალური რედაქტორები: მუსიკალური რედაქტორები: ნანა ვალიშვილი, თამაზ გაბისონია
სამეცნიერო ნაშრომის ავტორები:სამეცნიერო ნაშრომის ავტორები: მანანა შილაკაძე (†), ნინო რაზმაძე
მთარგმნელიმთარგმნელი მაია კაჭკაჭიშვილი
დიზაინერიდიზაინერი ნიკოლოზ გოგაშვილი
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წინათქმაწინათქმა

საკრავი ქართული ტრადიციული მუსიკალური ყოფის ორგანული და განუყოფელი 

ნაწილია. მისი ფუნცია, ძირითადად, სიმღერის ან ცეკვის თანხლებაა. საქართველოში 

ვოკალური მრავალხმიანი მუსიკის პრიორიტეტიდან გამომდინარე, საკრავიერ მუსიკას 

სათანადო ყურადღება ნაკლებად ექცეოდა. ხალხური მუსიკის სანოტო კრებულებში 

მეტ-ნაკლებად ვხვდებით საკრავიერი მუსიკის ნიმუშებსა თუ საკრავით თანხლებულ 

სიმღერებს, თუმცა დღემდე არ შექმნილა კრებული, რომელიც საკრავიერი მუსიკის 

სანოტო ნიმუშებს ერთად მოუყრიდა თავს. სამეცნიერო და პრაქტიკულმა მუშაობამ 

მსგავსი ტიპის გამოცემის არსებობის აუცილებლობა გვიჩვენა. 

წინამდებარე სანოტო კრებული ანთოლოგიური ტიპის გამოცემაა, რომელშიც, 

გარდა 1900-იანი წლებიდან დღემდე სხვადასხვა სანოტო კრებულში გამოქვეყნებული 

მასალებისა, შესულია გამოუქვეყნებელი და ახლად ნოტირებული ნიმუშებიც. კრებულში 

თავმოყრილია ინსტრუმენტული მუსიკის 197 ნიმუში  ყველა ქართულ საკრავზე: 

ლარჭემი, სოინარი, უენო და ენიანი სალამური, პილილი, აჭარპანი, ყავალი, გუდასტვირი, 

ჭიბონი, ჩანგი, ფანდური, ჩონგური, ჭიანური, ჭუნირი, გარმონი, დაირა, დოლი; აგრეთვე 

ინსტრუმენტული ანსამბლები და სიმღერები საკრავის თანხლებით. 

სანოტო კრებული შედგება წინათქმის, სამეცნიერო ნაშრომის, უშუალოდ სანოტო 

ნაწილისა და შენიშვნებისაგან. სამეცნიერო ნაშრომში „ქართული ხალხური საკრავები 

და საკრავიერი მუსიკა“ განხილულია ქართული და საქართველოში გავრცელებული 

ხალხური საკრავები: ისტორიული ცნობები მათ შესახებ, თითოეული საკრავის 

აღწერილობა, ისტორია, დამზადების მეთოდები და ყოფაში მათი სოციალური ფუნქცია. 

კრებულში საკრავიერი მუსიკის ნიმუშები დალაგებულია ორგანოლოგიაში აღიარებული 

პრინციპის მიხედვით: თავდაპირველად წარმოდგენილია ჩასაბერი საკრავები, შემდეგ - 

სიმებიანთა ჯგუფი, კლავიშიანი საკრავები და ბოლოს - ინსტრუმენტული ანსამბლები.

რაც შეეხება დასარტყამ საკრავებს, ისინი ძირითადად ინსტრუმენტულ ანსამბლებსა და 

სიმღერების თანხლებაშია მოცემული. კრებულის ახლავს ანოტაციები - ე.წ. „შენიშვნები“ 

ამა თუ იმ კონკრეტული საკრავიერი ნიმუშის შესახებ. თითოეული კომენტარი შეიცავს 

ინფორმაციას ჩაწერის დროისა და ადგილის, შემსრულებლისა თუ ჩამწერის შესახებ, 

ასევე, საჭროებისამებრ, მუსიკალური რედაქტორის კომენტარს და სხვა დამატებით 

ინფორმაციას.

წინამდებარე სანოტო კრებული უნიკალურია იმით, რომ დაინტერესებული ადამიანი 

ერთ კრებულში თავმოყრილად ნახავს ყველა ქართული ხალხური საკრავის სანოტო 

ნიმუშს. კრებული ორენოვანია, რაც, ვფიქრობთ, მნიშვნელოვნად შეუწყობს ხელს 

საკრავიერი მუსიკის პოპულარიზებას პრაქტიკოს-შემსრულებლებსა თუ სამეცნიერო 
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წინამდებარე სანოტო კრებული ანთოლოგიური გამოცემაა. მასში თავმოყრილია 
ინსტრუმენტული მუსიკის 197 ნიმუში ყველა ქართულ საკრავზე, მათ 
შორის დღემდე უცნობი ან დიდი ხნის წინ გამოქვეყნებული დასაკრავები 
ბიბლიოგრაფიულ იშვიათობად ქცეული გამოცემებიდან. 
ქართული საკრავიერი მუსიკის კრებული ამ ტიპის პირველი გამოცემაა.

This sheet music collection is an anthological publication. It includes 197 examples 
of instrumental music on all Georgian instruments, including previously unknown 
instrumental pieces and the examples from the publications that have become a 
bibliographic rarity.

The collection of Georgian instrumental music is the first edition of this type.

პროექტის ხელმძღვანელი პროექტის ხელმძღვანელი სოფიკო კოტრიკაძე
შემდგენლები:შემდგენლები: ნანა ვალიშვილი, სოფიკო კოტრიკაძე
მუსიკალური რედაქტორები: მუსიკალური რედაქტორები: ნანა ვალიშვილი, თამაზ გაბისონია
სამეცნიერო ნაშრომის ავტორები:სამეცნიერო ნაშრომის ავტორები: მანანა შილაკაძე (†), ნინო რაზმაძე
მთარგმნელიმთარგმნელი მაია კაჭკაჭიშვილი
დიზაინერიდიზაინერი ნიკოლოზ გოგაშვილი
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წინათქმაწინათქმა

საკრავი ქართული ტრადიციული მუსიკალური ყოფის ორგანული და განუყოფელი 

ნაწილია. მისი ფუნცია, ძირითადად, სიმღერის ან ცეკვის თანხლებაა. საქართველოში 

ვოკალური მრავალხმიანი მუსიკის პრიორიტეტიდან გამომდინარე, საკრავიერ მუსიკას 

სათანადო ყურადღება ნაკლებად ექცეოდა. ხალხური მუსიკის სანოტო კრებულებში 

მეტ-ნაკლებად ვხვდებით საკრავიერი მუსიკის ნიმუშებსა თუ საკრავით თანხლებულ 

სიმღერებს, თუმცა დღემდე არ შექმნილა კრებული, რომელიც საკრავიერი მუსიკის 

სანოტო ნიმუშებს ერთად მოუყრიდა თავს. სამეცნიერო და პრაქტიკულმა მუშაობამ 

მსგავსი ტიპის გამოცემის არსებობის აუცილებლობა გვიჩვენა. 

წინამდებარე სანოტო კრებული ანთოლოგიური ტიპის გამოცემაა, რომელშიც, 

გარდა 1900-იანი წლებიდან დღემდე სხვადასხვა სანოტო კრებულში გამოქვეყნებული 

მასალებისა, შესულია გამოუქვეყნებელი და ახლად ნოტირებული ნიმუშებიც. კრებულში 

თავმოყრილია ინსტრუმენტული მუსიკის 197 ნიმუში  ყველა ქართულ საკრავზე: 

ლარჭემი, სოინარი, უენო და ენიანი სალამური, პილილი, აჭარპანი, ყავალი, გუდასტვირი, 

ჭიბონი, ჩანგი, ფანდური, ჩონგური, ჭიანური, ჭუნირი, გარმონი, დაირა, დოლი; აგრეთვე 

ინსტრუმენტული ანსამბლები და სიმღერები საკრავის თანხლებით. 

სანოტო კრებული შედგება წინათქმის, სამეცნიერო ნაშრომის, უშუალოდ სანოტო 

ნაწილისა და შენიშვნებისაგან. სამეცნიერო ნაშრომში „ქართული ხალხური საკრავები 

და საკრავიერი მუსიკა“ განხილულია ქართული და საქართველოში გავრცელებული 

ხალხური საკრავები: ისტორიული ცნობები მათ შესახებ, თითოეული საკრავის 

აღწერილობა, ისტორია, დამზადების მეთოდები და ყოფაში მათი სოციალური ფუნქცია. 

კრებულში საკრავიერი მუსიკის ნიმუშები დალაგებულია ორგანოლოგიაში აღიარებული 

პრინციპის მიხედვით: თავდაპირველად წარმოდგენილია ჩასაბერი საკრავები, შემდეგ - 

სიმებიანთა ჯგუფი, კლავიშიანი საკრავები და ბოლოს - ინსტრუმენტული ანსამბლები.

რაც შეეხება დასარტყამ საკრავებს, ისინი ძირითადად ინსტრუმენტულ ანსამბლებსა და 

სიმღერების თანხლებაშია მოცემული. კრებულის ახლავს ანოტაციები - ე.წ. „შენიშვნები“ 

ამა თუ იმ კონკრეტული საკრავიერი ნიმუშის შესახებ. თითოეული კომენტარი შეიცავს 

ინფორმაციას ჩაწერის დროისა და ადგილის, შემსრულებლისა თუ ჩამწერის შესახებ, 

ასევე, საჭროებისამებრ, მუსიკალური რედაქტორის კომენტარს და სხვა დამატებით 

ინფორმაციას.
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წრეებში, - როგორც საქართველოში, ისე საერთაშორისო ასპარეზზე. 

შემოქმედებითი ჯგუფი მადლობას ვუხდით საქართველოს კულტურის, სპორტისა 

და ახალგაზრდობის სამინისტროს, რომელმაც ფინანსურად უზრუნველყო აღნიშნული 

კრებულის გამოცემა. და ბოლოს, კრებულს ვუძღვნით საკრავიერი მუსიკის უბადლო 
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ხსოვნას, რომლის დიდი სურვილიც გახლდათ მსგავსი ტიპის კრებულის გამოცემა. 

ნანა ვალიშვილინანა ვალიშვილი

სოფიკო კოტრიკაძესოფიკო კოტრიკაძე

Introduction

Musical instrument is an organic and integral part of Georgia’s traditional musical 
life. Its function is mainly to accompany singing or dancing. Given the priority of 
polyphonic vocal music in Georgia, little attention was paid to instrumental music. 
In music collections of folk music, to one degree or another, we find examples of 
instrumental music or songs accompanied with musical instruments, however, until now 
there was no collection that would comprise notated examples of instrumental music. 
Both scientific and practical activities showed the need for this type of publication. 

This music collection is an anthology-type publication, which, along with the 
materials published in various music collections from the 1900s to the present day, 
includes unpublished examples, and the examples written in musical notation for 
the first time. The collection comprises 197 examples of instrumental music on all 
Georgian instruments: larchemi, soinari, ueno and eniani salamuri, pilili, acharpani, 
kavali, gudastviri, chiboni, changi, panduri, chonguri, chianuri, chuniri, garmoni, daira, 
doli; as well as instrumental ensembles and songs with  instrumental accompaniment.

The collection consists of an introduction, a scientific article, sheet music section 
and notes. The scholarly article “Georgian Folk Instruments and Instrumental Music” 
discusses Georgian folk instruments and folk instruments disseminated in Georgia: 
historical information about them, description of each instrument, history, manufacturing 
methods and their social function in everyday life. The examples of instrumental music 
in the collection are arranged according to the principle recognized in organology: 
presented first are wind instruments, followed by string group, keyboard instruments 
and, finally, instrumental ensembles. As for percussion instruments, they are mainly 
presented in instrumental ensembles and song accompaniment. The collection is enclosed 
with annotations – the so-called “Notes” on a particular instrumental example. Each 
comment provides information about the time and place of recording, the performer 
or recorder, a comment from the music editor and other additional information, if 
necessary.

The edition is unique in that an interested person will find sheet music examples of 
all Georgian folk instruments all in one collection.The collection is bilingual, which, 
we believe, will significantly contribute to the popularization of instrumental music 
among practicing performers and scholarly circles, both in Georgia and elsewhere.

The creative team conveys gratitude to the Ministry of Culture, Sport and Youth of 
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Georgia, for the financial provision in the publication of the collection. And finally, the 
collection is dedicated to the memory of Manana Shilakadze, an unsurpassed researcher 
of instrumental music, Doctor of Historical Sciences, ethnomusicologist, whose great 
desire was to publish a collection of this kind.

Nana Valishvili

Sopiko Kotrikadze

qarTuli xalxuri sakravebi da sakravieri musika

xalxuri sakravebi da sakravieri musika erovnuli musikaluri kulturis sagan-
Zuris nawilia. Tumca, qarTuli sakravebi – TavianTi musikalur-saSemsruleblo 
SesaZleblobebiT, da sakravieri musika – Tavisi mxatvruli doniT,  yovelTvis 
CamorCeboda mravalxmian sagundo simReras da ZiriTadad Tanxlebis funqciiT 
Semoifargleboda. 

qarTuli xalxuri musikaluri instrumentariumi sainteresoa im mxriv,  rom mas-
Si ganviTarebuli sakravebis gverdiT Semonaxulia SedarebiT martivi da arqauli 
formebic. amdenad, maTi istoriul-SedarebiTi kvleva saSualebas gvaZlevs Tvali 
gavadevnoT rogorc sakravTa ganviTarebis xazs,  aseve – sazogadod,  musikaluri 
azrovnebis,  musikaluri kulturis ganviTarebis etapebsac. 

saqarTvelos teritoriaze aRmoCenili uZvelesi samusiko sakravi aris 20 sm si-
grZis Zvlis samTvliani salamuri mcxeTidan,  romelic Zv. w. XV-XIV saukuneebiT 
aris daTariRebuli (daculia saqarTvelos erovnul muzeumSi) (sur. 1). Zvlis 
salamurebi aRmoCenilia agreTve ufliscixesa da aWaraSi (sur. 2). amave periodiT 
aris daTariRebuli ganaTxari keramikuli salamurebi (siRnaRis muzeumi). gansaku-
TrebiT sainteresoa brinjaos cnobili qandakeba yazbegis ganZidan (Zv. w. VI  s.). 
qandakebaze warmodgenilia erTiani kompozicia: zaris yunwSi moZravi rgoliT 
gamobmulia verZis Tavi,  rqaze mdgom kacis figuras uWiravs samusiko sakravi 
(sur. 3 a-b),  romelic arfisebrTa tips ganekuTvneba,  magram stilizebulia da 
amitom zogi mecnieri miiCnevs Cangad (S. amiranaSvili, d. alaviZe),  zogi – qnar-
ad (a. talgreni, Ggr. CxikvaZe, Dd. janeliZe). qandakeba Sekrulia erTiani saweso 
siuJetiT, warmodgenilia saritualo ceremoniali – sakulto dReobaze zvarakis 
Sewirvis scena (alaviZe,  rexviaSvili, 1964:38). qandakeba miCneulia adgilobriv 
nawarmad, romelsac berZnuli samyaros gavlenac etyoba (wiTlanaZe, 1976:3). 

sainteresoa agreTve svaneTSi Sua saukuneebis arqiteqturis Zeglze – macxvari-
Sis eklesiis (XI  s.) xis karze – fanduris tipis sakravze damkvrelis gamosaxule-
ba (sur. 4) da Zveli xelnawerebis miniaturebze arsebuli nimuSebi (javaxiSvili, 
1938, ilustraciebi).  

saqarTvelos teritoriaze aRmoCenili, Zv. w. I  aTaswleulis Sua xanebiT daTa-
riRebuli sakravebi aris msgavsi im sakravebisa, romelTa arsebobac saqarTveloSi 
Sua saukuneebis manZilze werilobiTi wyaroebiT dasturdeba da eTnografiul 
sinamdvileSi dRemde Semoinaxa.	

qarTul werilobiT wyaroebSi (V-XVIII  ss.) daculi cnobebis Tanaxmad, Sua 
saukuneebSi saqarTveloSi cnobili iyo ramdenime aTeuli dasaxelebis sakravi (i. 
javaxiSvili, 1938:129-219). bibliis qarTuli Targmanebis, sulxan-saba orbelianis 
leqsikonisa da sxva Targmnili Tu originaluri nawarmoebis kvlevis safuZvelze 
gamoikveTa Semdegi adgilobrivi da transkrifciis gziT Semosul sakravTa sax-
elwodebebi: idiofonebi: eJvani, zanzalaki,  winwila,  lini,  zari,  zarazini,  ku-
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duni,  kankuri,  sarekeli,  agreTve – pari da sinji; membranofonebi: bobRani,  dafi,  
dafdafi,  daira,  doli,  naRara,  qosi,  spilenZWuri,  dumbuli,  agreTve – noba/
nobi,  nobaTi,  naRaraxana,  samviki da sperimuri; aerofonebi: nestvi, sastvinveli, 
salamuri, sayviri, buki, stviri, gudastviri, Wiboni, yvirostviri, zroxakudi, nafiri, 
qanara, larWemi/soinari, avli, rqa, asosra, agreTve – iobelisni, romelic aerofoneb-
is konteqstSia moxseniebuli; qordofonebi: Cangi/SimekvSe,  qnari,  Conguri, fan-
duri,  Wuniri/Wianuri,  ebani,  aTZali,  barbiTi,  agreTve – safsalmune,  kurTxeva,  
sagalobeli. sasaxlis karze arsebobda orkestri (sxvadasxva Semadgenlobis),  e. 
w. sakravTa mwyobri (javaxiSvili, 1938:216-219). 

Tanamedrove xalxur musikalur instrumentariumSi warmodgenilia oTxive jgu-
fis sakravebi: idiofonebi, aerofonebi, membranofonebi da qordofonebi. TiToeuli 
maTganis intensiuri gavrcelebis are moicavs erT romelime an ramdenime regions. 
SevexebiT Semdeg sakravebs: larWemi,  soinari,  eniani da ueno salamuri,  gudas-
tviri, akordeonis qarTuli saxeobebi,  Wiboni,  pilili,  Cangi,  Conguri,  fanduri,  
Wuniri,  Wianuri,  diplipito,  doli,  daira.

ueno da eniani salamuri damzadebulia lerwmis Rerosagan, aris 38-40 sm sigr-
Zisa, aqvs 5-7  Tvali, diatonuri bgeraTrigi (sur. 5, 6). gansxvaveba ueno da enian 
salamurebs Soris mdgomareobs imaSi, rom enians ukeTdeba e. w. ena – 3-4  sm sigrZis 
sastvenisebri sacobi, rac aadvilebs Cabervas. salamurebis tradiciuli repertu-
aria mwyemsuri melodiebi, romlebic sruldeba mcire raodenobis cxvris mwyemsvis 
da faris Segrovebis dros (magaliTad, TuSuri „vacebis gaqeCva“. ix. S. aslaniSvili, 
1956:132). eniani salamuris repertuarSi sacekvao melodiebic Sedis. amis gamo mas 
iyeneben instrumentul ansamblebSic, qorwilebSi da sportul sanaxaobebSi (mag., 
Widaobis dros). salamuris tipis sakravebs ganekuTvneba lazeTSi SemorCenili 
kavali,  afxazuri aWarpani. stviris msgavsia lazuri pilili (sur. 7). 	

mravalReriani salamuri – larWemi (samegrelo) // soinari (guria) Sedgeba 
lerwmis eqvsi sxvadasxva sigrZis mqone Rerosagan, romlebic ganlagebulia mt-
kiced dakanonebuli wesiT – centrSi grZeli Reroebi, maTgan marjvniv da marcx-
niv sigrZis mixedviT – danarCenebi (sur.8). bgeraTrigi aris originaluri,  faqto-
brivad unikaluri,  agebuli ton-naxevartoniani intervalebis Tanmimdevrobaze 
(Стешенко-Куфтина,  1936:273-275; m. SilakaZe,  1970:66). arsebobs gansxvavebuli 
wyobebic (k. rosebaSvili, 1981:45). 

larWemze // soinarze dakvris maneris Taviseburebas warmoadgens or mezobel 
ReroSi erTdroulad Caberva,  rac uzrunvelyofs orxmiani Tanabgeradobebis 
miRebas da, Sesabamisad,  orxmiani hangebis Sesrulebas. am sakravze sruldeba mw-
yemsuri da sacekvao melodiebi. arsebobda jogis saZovarze gayvanis,  saqonlis 
mwyemsvis,  jogis Sin dabrunebis dros Sesasrulebeli hangebi. 

am sakravs sasignalo funqciac hqonda,  erTmaneTisagan Sors myofi monadireebi-
saTvis. cnobili iyo dakvris Taviseburi xerxi,  e. w. „nirzi“ – sakravis gayofa or 
Semsrulebels Soris da duetad Sesruleba. larWemisa da soinaris melodiebis 
saxiT Semonaxulia uadresi variaciuli forma (Стешенко-Куфтина,  1936:199). 

gudastviri //Wiboni farTod gavrcelebuli sakravi iyo. dReisaTvis ki misi 
tradiciebi SemorCa raWaSi,  aWarasa da nawilobriv,  mesxeTSi. sakravi Sedgeba 
tyavis (Txis,  cxvris) sahaero rezervuarisagan (guda),  lerwmis ori melodiuri 
milisa da gudis gasaberi patara milisagan. lerwmis milebi Casmulia xis budeSi 
da mimagrebuli aqvs xaris rqa,  romelic Tavs uyris xmebs da abalansebs JRera-
dobas. erT milze amoWrilia sami Tvali,  meoreze – eqvsi (Wibonze – xuTi) (sur. 
9, 10). Tvlebis gansxvavebuli raodenoba ganpirobebulia sakravis mravalxmiani 
bunebiT. 

gudastvirisaTvis  specifikuria orxmianoba, kerZod,  burdonuli – gabmuli 
bgera,  romlis fonzec ismis melodia. gudastviris TanxlebiT sruldeboda isto-
riuli,  epikuri,  didaqtikuri,  satiruli,  komikuri Sinaarsis leqsebi,  romelTac 
mestvireebi xSirad eqspromtad Txzavdnen. mestvire aucilebeli monawile iyo 
dReobebisa,  qorwilebisa, xalxuri dResaswaulis – berikaobisa. arsebobda sa-
gangebo hangebi: „berikuli“,  „berikebis datireba“,  „Tinano“,  „berikebis saWidao“ 
(rosebaSvili, 1984). mestvire (an mefandure) monawileobda am dReobis yvela ep-
izodSi (ruxaZe, 1999:28, 40, 41, 58, 78). 

Wibonze,  ZiriTadad,  sacekvao repertuari sruldeba solod an dolis Tanx-
lebiT. gvxvdeba Wibonze dasakravebi simReris TanxlebiTac. unda aRiniSnos,  rom 
Wibonze burdonuli bani metad iSviaTia da masze aWarisa da guriisTvis damaxa-
siaTebeli kontrapunqtuli mravalxmianobis principebi vrceldeba: Wibonis banic 
ZiriTadad iseTive moZravia, rogorc melodiuri xma. amas garda,  dakvris specifi-
kuri sxarti maneris gamoyenebiT miiReba samxmianobis smeniTi STabeWdileba. 

buki (svanuri sanker, afxazuri abik) – spilenZis sasignalo sayviria,  1,5-2 m si-
grZisa, (sur.11) da gamoscems erTi simaRlis bgeras. Cabervis siZlieriT,  ritmuli 
formuliT da signalis micemis drois mixedviT (dila,  saRamo,  Rame) xdeboda 
mosaxleobis informireba mosalodneli Tu arsebuli safrTxis Sesaxeb – mtris 
Tavdasxma,  saqonlis gataceba da sxv. mestiis muzeumSi daculia JamuSis macxovris 
eklesiisaTvis Sewiruli XIV s-is spilenZis buki. eklesiisaTvis bukis DSewirvis 
faqti dafiqsirebulia svanur werilobiT ZeglebSi. sasignalo funqcia hqonda 
xisgan gamoTlil lazur oWandinonsa da megrul sayvirs – oyes. 

simebiani sakravebi saqarTveloSi gansakuTrebiT popularulia da farTod 
gavrcelebuli. isini ZiriTadad simReris TanxlebisTvis gamoiyeneba. wminda in-
strumentuli musika gvaqvs sacekvaoebis saxiT. 

fanduri (sur. 12) samsimiani Camosakravi instrumentia (aRmosavleT saqarTvelos 
mTaSi gavrcelebulia Zveleburi, orsimiani fanduric). gamoirCeva garegnuli 
formis mravalferovnebiT (niCbisebri,  msxlisebri,  ovaluri, navisebri da sxva). 
sakravis korpusi, yeli da Tavi mTliani xisganaa gamoTlili. saerTo sigrZea 70-80 
sm. mzaddeba sxvadasva jiSis xisagan (verxvi,  cacxvi,  TuTa). korpusis ukana mxare 
zogjer ornamentirebulia (ZiriTadad mcenareuli saxeebiT). yelze ukeTdeba 
saqcevebi – aranaklebi orisa. simebi // Zalebi // larebi adre mzaddeboda 
cxvris nawlavisagan. amJamad iyeneben fabrikul simebs. fanduris wyoba sekundur-
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kvartulia: g-a-c1. 
fanduris TanxlebiT sruldeba calfa simRerebi – epikuri, satrfialo. aR-

mosavleT saqarTvelos mTaSi (xevsureTSi) fandurze Sesrulebuli simReris saxiT 
Semonaxulia is uZvelesi forma,  rodesac simRera iyo meorexarisxovani saSualeba 
leqsis damRerebiT Tqmisa (aslaniSvili,  1956:25). fanduris akompanementiT sagmiro 
simReris Sesruleba saRvTo ritualis – xatobis aucilebeli komponentia. kul-
tis msaxuri fandurze daamRerebda sagmiro leqsebs,  romlebSic ama Tu im xatis 
ymaTa sagmiro saqmeebi iyo moTxrobili (bardaveliZe, 1938:8-10).

uZvelesi warmoSobis ritualebSi fanduris monawileobas adsturebs sagange-
bo hangi „beRliskruli“ (aslaniSvili, 1956:59), romelic sruldeboda xevsureTis 
centralur salocavSi – saRmTo gudanis jvarSi (beRlis kari) dReobis dros 
(bardaveliZe, 1982:13). „beRliskruli“ – beRlis karze Sesasrulebeli saweso 
hangi – Tavisi funqciiTa da melodiur-harmoniuli struqturiT instrumentuli 
musikis uZvelesi nimuSia. 

xalxis SexedulebiT,  fanduri mxiarulebis simboloa. amas adasturebs micvale-
bulis kultTan dakavSirebuli wesebi, rogoricaa mgloviare ojaxSi fanduris 
gadamalva an ukuRma dakideba da „lxinis gatexis“ wesi,  romelic glovis das-
rulebas niSnavs da romlis aucilebel elementsac simRera da fanduris aJRere-
ba warmoadgens. 

Conguri dasavleT saqarTvelos baris regionebSi gavrcelebuli oTxsimiani Ca-
mosakravi instrumentia (sur. 13). fandurisagan gansxvavdeba zomiT (erT metramde 
sigrZe),  sarezonanso korpusis sididiT da simTa raodenobiT. meoTxe simi „zili“ 
gamoscems umaRlesi da,  amasTanave,  ucvleli simaRlis bgeras. 

Conguris TanxlebiT Sesasrulebeli simRerebis harmoniuli enis simdidre 
ganpirobebulia Conguris wyobaTa simravliT. am mxriv Conguri unikaluria 
qarTul instrumentariumSi. dReisaTvis,  Congurze dafiqsirebulia xuTi wyoba: 
f-a-c1-f1;  f-a-c1-e1;  f-g-c1-g1;  f-as-c1-f1;  d-a-c1-a1. 

Conguris TanxlebiT sruldeba erTxmiani, orxmiani, samxmiani simRerebi - saweso,  
satrfialo,  saxumaro Janrisa. sawesos JanrSi aRsaniSnavia bavSvis dabadebasTan 
dakavSirebul ritualSi (Zeoba) Sesasrulebeli simRera „mze Sina da mze gareTa“,  
saxadiT daavadebul, e. w. „batonebian“ (wiTela, yvavili da misT.) avadmyofTan 
Sesasrulebeli sagalobeli „sabodiSo“ // „batonebo“. es simRera-sagalobeli,  
savse sinaziT,  melodiurobiT,  sevdiT da,  amasTanave,  didi optimizmiT,  Tavisi 
mxatvruli doniT qarTuli musikaluri Semoqmedebis SedevrTagania. 

fanduri da Conguri simiani Camosakravi instrumentis or sxvadasxva formas 
warmoadgenen,  romlebic musikaluri kulturis ganviTarebis sxvadasxva etapebs 
Seesabamebian. damzadebis wesebis daxvewilobiT, musikalur-saSemsruleblo xerx-
ebis mravalferovnebiT,  konstruqciis srulyofilobiT,  harmoniul SesaZleblo-
baTa (akordikis) simdidriT Conguri fandurTan SedarebiT musikaluri azrovnebis 
ganviTarebis bevrad maRal dones asaxavs (SilakaZe, 1970:50). Congurze sacekvao 
dasakravebic sruldeba, romelTa Soris gansakuTrebiT popularulia `xorumi~. 

Cangi,  mosazidi simebiani sakravi,  dReisaTvis mxolod svaneTSi aris SemorCenili. 
igi e. w. kuTxuri arfis tips ganekuTvneba (sur.14). sarezonatoro korpusi 
grZeli oTxkuTxedis formisaa (40-60 sm × 10-12 sm). vertikaluri nawili (yeli) 
ornamentirebulia. simebi sxvadasxva sigrZisa da sisqisaa, gamoiyeneba sxvadasxva 
raodenibis cxenis Zua. qarTuli tradiciuli dasakravebisaTvis niSandoblivia 
eqvsidan cxramde raodenobis simi. erTi simReris farglebSi SesaZlebelia 
aTvisebuli iyos maqsimum rva simi (romelime kidura simis gamoklebiT). kilos 
sayrden tons wardmoadgens mexuTe an meeqvse simebi. Cangis wyoba srulad asaxavs 
bgeraTrigs: e1-d1-c1-h-a-g-f-es-des.

svaneTSi Cangi gamoiyeneba imave wes-CveulebebSi,  romelSic xemiani sakravi 
(Wuniri), rogoricaa magaliTad, micvalebulis kultTan dakavSirebuli „sulis 
gamoxsnis“ wesi,  an lifanali.

werilobiTi wyaroebis mixedviT,  Sua saukuneebis saqarTveloSi Cangi sakmaod 
gavrcelebuli sakravi iyo. misi tradicia ki bevrad Soreuli droidan modis,  
rasac zemoT naxsenebi „yazbegeli“ da „ufliscixeli“ „musikosebi“ adastureben.

xemiani sakravi Wianuri // Wuniri (sur. 15) Semonaxulia mTis regionebSi (svaneTi, 
raWa, TuSeTi). svanuri Wuniri da TuSuri Wianuri samsimiania, xolo raWuli Wia-
nuri – orsimiani. simebi Zuisaa. bgeraTwarmoeba xdeba xemiT. svanuri da raWuli 
sakravi mrgvalkorpusiania,  korpusze zemodan gadakrulia membrana (tyavi,  faSvi), 
qveda mxare ki Ria aqvs. saerTo sigrZea 60-70 sm. TuSuri Wianuri gansxvavebulia 
– korpusi mTlianad xisaa. samsimiani Wianuris // Wuniris wyoba aris sekundur-ter-
ciuli,  fanduris msgavsad. orsimiani Wianuris wyoba didi tercia iyo.

qarTuli simebiani sakravebis damzadebis wesebSi asaxulia didi gamocdileba da 
empiriuli codna. xalxur ostatTa mier gaTvaliswinebulia instrumentisaTvis 
Sesaferisi masala. TavficrisaTvis (deka) gamoyenebulia wiwvovani jiSebi (naZvi,  
fiWvi),  romlebic instrumentTa warmoebaSi saukeTesod iTvleba. kargi xarisxis 
nawarmis misaRebad vlindeba iseTi wesebis codna,  rogoricaa masalis winaswari 
damuSaveba – Senaxva,  gamoSroba da sxva. sayuradReboa damzadebis wesebSi asax-
uli akustikis kanonebis empiriuli codna – bgeris simaRlesTan simis sigrZisa da 
sisqis mimarTebis Sesaxeb,  rac kargad Cans Cangisa da Conguris simebis magaliTze.  

simebian-xemiani sakravebis jgufSi Sedis afxazuri afxiarca da TurqeTis lazeT-
Si SemorCenili Wilili,  romelsac,  Turqulis gavleniT,  qamanCas eZaxian.

dasartyami sakravebi – doli (sur. 16) da daira (sur. 17) dResdReobiT ZiriT-
adad sasceno SemsruleblobaSi – qoreografiul ansamblebSi aris warmodgenili,  
Tumca,  daira raWul yofaSi kvlavac Zalian popularulia cekvis TanxlebisaTvis,  
damoukideblad an – WianurTan Tu patara garmonTan `wiko-wikosTan~ erTad.   

dolis korpusi cilindruli formisaa da keTdeba xisgan, romlis orive mxareze 
gadakrulia tyavi. es tyavi damagrebulia TasmebiT da masSi gayrilia rkinis 
rgolebi, romlebiTac tyavi iWimeba. e.w. „komblebiani“ dolis SemTxvevaSi,  joxebi 
sxvadasxva zomisaa.

daira warmoadgens xis rkals,  romelzedac cali mxridan gadakrulia tyavi. 
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rkalze Signidan Camokidebulia saCxaruneblebi – Txeli da mrgvali patara fir-
fitebi da eJvnebi. zogjer,  rkali inkustrirebulia TeTri sadafiT da Savi ZvliT.

ivane javaxiSvilis dakvirvebiT, sxvadasxva kuTxeSi gavrcelebuli dairebi, gar-
egnuli formiT, erTmaneTis msgavsia,  gansxvavdebian mxolod masaliT: TuSeTSi cno-
bilia cxvris tyavis, xolo kaxeTSi – xaris faSvis gamoyeneba (javaxiSvili, 1938:152).

diplipito: sxvadasxva zomis qoTnebze gadakrulia tyavi,  romelzec xeliT 
an joxebiT (Txis fexunebiT) ukraven (sur. 18). Salva mSveliZis cnobiT,  sakravi 
SeiZleboda yofiliyo spilenZis,  Tixis da xis Wurisagan damzadebuli,  romelT-
agan spilenZisa da Tixis naRarebi samefo da saeklesio procesiebSi ixmareboda,  
xolo,  xis Wuriani ki – xalxur yofaSi (mSveliZe, 1965:159). Cven xelT arsebuli 
egzemplarebi damzadebulia Tixisgan.

Zveleburi diplipito or qilas aerTianebda. gvxvdeba SedarebiT gviandeli, 
oTxqiliani diplipitoebic. xalxur sakravTa orkestrebSi ukve vxedavT xuTi da 
meti raodenobis qilebs. orqilian diplipitoSi erTi yovelTvis ufro mozr-
dilia da meore – momcro. mozrdili qilis simaRle meryeobs 20-dan 28 sm-mde, 
xolo diametri – 14-dan 26 sm-mde. momcro qilis simaRle meryeobs 15-dan 22 
sm-mde, xolo diametri – 9-dan 15 sm-mde.

qarTuli instrumentariumi mravalferovania akordeonis qarTuli saxeobebiT: 
e.w. `TuSuri garmoni~ (diatonuri da qromatuli); 2. „buzika“// „wiko-wiko“ – 
mcire zomis diatonuri akordeoni (sur. 19, 20). 3. SedarebiT gviandeli,  e. w. „bas-
garmoni“,  „axali qarTuli garmoni“ – didi zomis qromatuli akordeoni (joxaZe, 
2016: 79). maTi zomebi standartizebuli ar aris,  gansxvavebulia saxeobebis mixed-
viT da zogjer gaTvaliswinebulia damkveTis individualuri moTxovnac. zogadi 
suraTi ki aseTia: I. „TuSuri garmonis“ simaRle,  saSualod, aris 35 sm, xolo sigane 
– 17  sm; II. wiko-wikos simaRle – 10 sm,  sigane – 4  sm; III. basgarmonisa: simaRle 
– 40 sm,  sigane – 20 sm (joxaZe, 2016: 79). sakravi Sedgeba korpusis,  sabervelisa 
da klaviSiani meqanizmisagan. 

tradiciuli qarTuli instrumentuli ansambli Sedgeba erTi simebiani an Casaberi 
sakravisa da erTi dasartyamisagan (Conguri – doli, Wiboni – doli) an ori sx-
vadasxva saxeobis simianisagan (Cangi – Wuniri). ori an meti erTi da imave sakravis 
ansamblad gaerTianeba qarTuli tradiciuli instrumentuli kulturisaTvis da-
maxasiaTebeli ar aris. instrumentuli ansamblis repertuari Semoifargleba sace-
kvaoebiT („qarTuli“, „xorumi“, „gandagan“ da sxva mravali). Casaber sakravebsa da 
dasartyamebze (dairis garda) Semsruleblebi ZiriTadad mamakacebi arian.  

XVII  s-dan, gansakuTrebiT XVIII  s-dan intensiuri xdeba aRmosavluri sakrave-
bis gavrceleba saqarTveloSi, metadre maRal socialur fenebSi (samefo karis 
musikos-momRerlebi da sxva). am droidan Cndeba sazandarbaSis Tanamdeboba. 

miuxedavad aRmosavluri kulturis moZalebisa, qarTuli musikaluri tradi-
cia ganagrZobda arsebobas. dabal socialur fenebSi kvlav popularuli iyvnen 
saxalxo mTqmelebi, mestvireebi. XVIII-XIX s-ebis mijnaze qarTuli musikaluri 
azrovnebis maRal dones mowmobs ioane bagrationis „musikis mokle saxelmZRvane-

lo“,  romelSic mocemulia sanoto niSnebi,  rogorc vokaluri,  aseve instrumen-
tuli musikisaTvis. am saxelmZRvaneloSi aisaxa evropuli musikaluri sistemis Te-
oriuli codna,  rac miuTiTebs imdroindel mowinave kulturasTan kontaqtebze. 

saukuneTa manZilze gamomuSavebuli sxvadasxva Janris simRerebis Sesrulebisa 
da sakravebis gamoyenebis tradiciebma TandaTanobiT mniSvnelovnad icvala saxe. 
amas xeli Seuwyo ucxouri sakravebis moZalebam,  gansakuTrebiT XIX s-is dasawy-
isidan. saqarTveloSi es procesi gansakuTrebiT TvalsaCino iyo qalaqis (ZiriTa-
dad Tbilisis) yofaSi. Tbilisis mosaxleobis eTnikuri siWrele, aq mcxovrebTa er-
ovnuli Taviseburebani maT musikalur kulturaSi,  kerZod,  xalxur sakravebsa da 
yofaSi maTi gamoyenebis tradiciebSic aisaxa. qalaquri musikaluri folkloris 
warmoSobis wyaro iyo,  erTi mxriv,  aRmosavluri da,  meore mxriv, evropuli musi-
ka (italiuri opera da rusuli romansi),  magram qarTul qalaqebSi – quTaissa 
da TbilisSi – am musikam originaluri saxe miiRo (arayiSvili,  1925:28).  

XIX s-is bolosa da XX s-is dasawyisSi Tbilisis yofaSi gavrcelebuli iyo 
rogorc aRmosavluri,  aseve evropuli (ruseTis gziT Semosuli) sakravebi: Tari,  
sazi,  Wianuri // qamanCa, zurna,  duduki,  doli,  daira // dafi,  diplipito // naR-
ara,  mandolina,  gitara, garmoni // „buzika“,  meqanikuri sakravi arRani. XIX s-dan 
Semodis fortepiano. XX saukunidan – akordeoni,  aRmosavleT saqarTvelos mTis 
kuTxeebSi ki balalaika (XX saukunis 80-iani wlebidan). qalaqSi paralelurad 
arsebobas ganagrZobda qarTuli sakravebi: fanduri,  salamuri,  gudastviri („sazan-
dris“ saxelwodebiT). CamoTvlil sakravTagan duduki dResac gansakuTrebiT pop-
ularulia Tbilisis araqarTul mosaxleobaSi. aseve popularulia aRmosavluri 
instrumentuli ansamblebi: CasaberTa ansambli – dasta (ori duduki da doli an 
ori zurna da doli) da simebianTa ansambli – sazandari (Tari, qamanCa,  sanTuri,  
daira). XX s-is 70-iani wlebidan ansamblis SemadgenlobaSi xdeba cvlilebebi,  
Semodis klarneti da akordeoni,  xolo 80-iani wlebidan – eleqtrosakravebi.  

XIX s-is dasawyisSi Tbilisis qarTul mosaxleobaSi saSemsruleblo tradicie-
bi iseTive iyo,  rogorc soflad, rasac werilobiTi wyaroebis monacemebi da eTno-
grafiuli masala mowmobs. XIX s-is II  naxevarSi ki es tradiciebi da wes-Cveule-
bebi SebRalulia da qarTul presaSi gaismis mowodebebi qarTuli simReris ieris 
SenarCunebisaken.

XIX s-is bolosa da XX s-is dasawyisSi TbilisSi arsebobda musikosTa amqrebi 
(mezurneTa,  sazandarTa),  romlebic iseTive organizacia iyo,  rogorc saerTod 
xelosanTa amqrebi TavianTi ostat-Segirdis institutiT,  atributikiT (bairaRi,  
firi),  wes-CveulebebiT (Segirdis xeldasxmis wesi, saRvTo, ostatad kurTxevis 
ceremoniali, Segirdis „dalocva“). aRmosavluri sakravebi Tavisi saSemsruleblo 
tradiciebiTurT Tbilisidan TandaTan gavrcelda aRmosavleT saqarTvelos mim-
debare soflebsa da regionebSi (kaxeTi,  hereTi,  qarTli,  mesxeTi). 

qalaqSi yvela sakravs Tavisi msmeneli hyavda, yoveli sakravi Tbilisis eTni-
kurad Wreli mosaxleobis garkveuli wris kuTvnilebad iTvleboda, magram sx-
vadasxva erovnebaTa Soris urTierTpativiscema mesakraveTa ansamblis eTikaSic 
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vlindeboda. 
qalaquri folkloris evropuli nakadi sakravieri musikis sferoSi ZiriTa-

dad gitariT aris warmodgenili,  romelmac XIX s. II  naxevridan gansakuTrebiT 
dasavleT saqarTveloSi moipova popularoba. XIX s-is 80-iani wlebidan gitara 
farTod iwyebs gavrcelebas rogorc rusuli qalaquri romansis saakompanemento 
sakravi. dResaswaulebsa Tu salxino sufraze didi mowoneba hqonda qalaqur da 
saojaxo musikalur yofaSi,  mogvianebiT soflebSi,  gansakuTrebiT quTaisSi da 
saerTod,  dasavleT saqarTvelos baris regionebSi Svidsimiani gitara gaxda pop-
ularuli. gitara fexs mtkiced ikidebda qarTul qalaqur yofaSi. gansakuTrebiT 
popularuli gaxda debi iSxnelebis Semoqmedeba da repertuari. sagangebod unda 
aRiniSnos akaki wereTlis leqsze Seqmnili varinka wereTlis (barbare spiridonis 
asuli maWavariani-wereTlisa, 1874-1948) „suliko“,  romelmac udidesi aRiareba da 
siyvaruli moipova saqarTveloSi da mis farglebs gareT. „suliko“ akakis leqsze 
Seiqmna XIX s-is 90-ian wlebSi,  rogorc solo simRera gitaraze,  1898 w. Caweres 
firze,  xolo 1900-ian wlebSi notebze gadaitana kote focxveraSvilma. simRera 
male gavrcelda da faqtobrivad gaxalxurda. 

ucxouri sakravebis farTod gavrcelebis mizezi iyo sakuTriv am sakravTa 
musikalur-saSemsruleblo SesaZleblobaTa ganviTarebis maRali done. qarTulma 
kulturam Tavisi sakravebi ver daupirispira,  magram aRmosavluri sakravebi da 
maTi repertuari qarTul niadagze „gadaamuSava“ (aslaniSvili, 1954:251). Camoy-
alibda Tbilisuri saSemsruleblo skola, saSemsruleblo stili. aRmosavluri 
hangebi TbilisSi gaqarTulda, anu gamravalxmianda. amaSi gamoixata qarTulis 
gavlena ucxour sakravebze da, sazogadod, Semosul da aq gavrcelebul musikaze.  

saqarTveloSi mesakraveoba ar qceula profesiad. aq mesakraveni (magaliTad, 
mestvireebi) naxevradprofesionalebi iyvnen. magram sayuradReboa is faqti,  rom 
profesiuli tipis gvar-saxelTa Soris mesakraveTa aRmniSvnelic gvxvdeba (mebuke,  
menafire,  mezurniSvili,  mestviriSvili da sxva),  rac miuTiTebs saSemsruleblo 
xelovnebis adgilsa da mniSvnelobaze. 

xalxur sakravebze dakvris xelovneba Tanamedrove Semsruleblebma virtuo-
zulad srulyves,  rasac safuZveli moumzada XX s-is 60-an wlebSi Seqmnilma 
xalxur sakravTa orkestrma (xelmZRvaneli kirile vaSakiZe).

dRes cocxal yofaSi xalxur mravalsaukunovan musikalur-saSemsruleblo 
tradiciebs bevrad naklebi adgili uWiravs. SeiZleba iTqvas, rom es udide-
si kultura sicocxles folklorul da eTnografiul ansamblebSi ganagrZobs,  
romelTa umravlesoba maqsimalurad cdilobs warmoaCinos da farTo sazogadoe-
bas gaacnos unikaluri fenomeni – qarTuli tradiciuli musikaluri kultura.  

manana SilakaZe (†)manana SilakaZe (†)
nino razmaZenino razmaZe
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vlindeboda. 
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Georgian Folk Instruments and Instrumental Music

Folk instruments and instrumental music are part of national musical treasure. However, musical-
performance capabilities of Georgian musical instruments and artistic level of instrumental music, 
were always inferior to polyphonic choral singing and were mainly limited to the function of 
accompaniment.

Georgian folk musical instrumentarium is interesting, for the fact that along with the developed 
instruments, it has preserved relatively simple and archaic forms. Thus, their historical-comparative 
research allows to follow the development line of instruments, as well as the development stages of 
musical thinking and musical culture in general.

The oldest musical instrument on the territory of Georgia a 20cm long bone salamuri with three 
finger holes, discovered in Mtskheta dated to the XV-XIV centuries B.C. is preserved in the National 
Museum of Georgia (Fig. 1). Bone salamuris were also found in Uplistsikhe and Achara (Fig. 2). 
Unearthed ceramic salamuris preserved at Sighnaghi Museum also date to the same period. Particularly 
interesting is the famous bronze statue from the Kazbegi treasure (6th century BC). The statue has a 
single composition: a ram’s head is attached to the bell with a movable ring, a man’s figure standing 
on the horn holds a harp-type musical instrument (Fig. 3 a-b),but since it is stylized, some scholars 
consider it to be a changi (Sh. Amiranashvili, D. Alavidze), others believe it is a lyre (A. Tallgren, Gr. 
Chkhikvadze, D. Janelidze). The statue, bound by a single ritual story, presents the scene of sacrificing 
an animal on the cult celebration (Alavidze, Rekhviashvili, 1964:38). The sculpture is considered of 
local production, obviously influenced by the Greek world (Tsitlanadze, 1976:3).

Also interesting is the image of a player on a panduri-like instrument on the monument of medieval 
architecture – the wooden door of Matskhvarishi church (11th century) in Svaneti (Fig. 4) and the 
examples depicted on the miniatures of old manuscripts (Javakhishvili, 1938, illustrations).

The instruments discovered on the territory of Georgia dating back to the middle of the 1st 
millennium, are similar to the instruments, the existence of which in medieval Georgia is confirmed 
by written sources and which have survived in ethnographic reality to this day.

According to Georgian written sources (5th-18th centuries), several dozens of instruments were 
known in Georgia in the Middle Ages (I. Javakhishvili, 1938:129-219). Basing on the studies of 
Georgian translations of the Bible, the Lexicon of Sulkhan-Saba Orbeliani, other translated or original 
works,  the following local and transcribed instrument names have been identified: idiophones: ezhvani, 
zanzalaki, tsintsila, lini, zari, zarazini, kuduni, kankuri, sarekeli, also pari and sinji; membranophones: 
bobghani, dapi, dapdapi, daira, doli, naghara, kosi, spilendzchuri, dumbuli, also noba/nobi, nobati, 
nagharakhana, samviki and sperimuri; the aerophones: nestvi, sastvinveli, salamuri, sakviri, buki, 
stviri, gudastviri, chiboni, kvirostviri, zrokhakudi, napiri,  kanara, larchem/soinari, avli, rka, asosra, 
as well as iobelisni, which is referred to in the context of aerophones; the chordophones: changi/

shimekvshe, knari, chonguri, panduri, chuniri/chianuri, ebani, atdzali, barbiti, also – sapsalmune, 
kurtkheva, sagalobeli. At the Royal court there was an orchestra (of different composition), the so-
called matched instruments (Javakhishvili, 1938:216-219).

Contemporary folk musical instrumentarium includes all four groups of instruments: idiophones, 
aerophones, membranophones and chordophones.The   intensive distribution area of each covers one 
or several regions. We will touch upon the following instruments: larchemi, soinari, ueno salamuri 
(rim flute) and eniani salamuri (duct flute), gudastviri, Georgian types of accordion, chiboni, pilili, 
changi, chonguri, panduri, chuniri, chianuri, diplipito, doli, daira.

Ueno and eniani salamuri is made of a reed stem, is 38-40 cm long, has 5-7 finger holes, diatonic scale 
(Fig. 5, 6). The difference between ueno salamuri and eniani salamuri is that eniani salamuri has the 
so-called tongue – a 3-4 cm long whistle-like plug, which facilitates blowing in. Traditional repertoire 
of salamuri is comprised of shepherd’s melodies, played while shepherding a small number of sheep 
and gathering flocks (for example, “Tushuri”, “Vatsebis gakechva”. (Sh. Aslanishvili, 1956:132). The 
repertoire for eniani salamuri also includes dance melodies. This explains its inclusion in instrumental 
ensembles, wedding parties and sporting events (e.g. wrestling). The salamuri-type instruments include 
kavali preserved in Lazeti,  Abkhazian acharpani. Laz pilili is similar to stviri (Fig. 7).

Pan flutes larchemi (Samegrelo) // soinari (Guria) has six reed pipes of different length, arranged 
in a strictly regulated order – long pipes in the center; the others – to their right and left according 
to length (Fig. 8). The scale is original, actually unique, constructed on a sequence of tone-semitone 
intervals (Steshenko-Kuftina, 1936:273-275; M. Shilakadze, 1970:66). There also are other scales (K. 
Rosebashvili, 1981:45).

A peculiar way of playing the larchemi//soinari is to simultaneously blow into two adjacent pipes, 
thus creating two-tone consonances and, accordingly, the performance of two-voice melodies. There 
were the melodies to be played when driving the herd to the pasture, shepherding the cattle and on 
the way back home.     

This instrument also had a signaling function for hunters who were far from each other. There also 
existed a peculiar way of playing, the so-called “nirzi” – distribution of the instrument between two 
performers and performance in a duet. The earliest variant form has been preserved in the form of the 
melodies for larchemi and soinari (Steshenko-Kuftina, 1936:199).

Gudastviri // Chiboni was a widespread musical instrument. Today, its traditions have survived 
in Racha,  Achara and partly in Meskheti. The instrument is comprised of a leather (goat, sheep) 
air reservoir (guda), two reed melodic pipes and a small inflatable tube for guda. The reed pipes are 
inserted into a wooden socket and there is a bull’s horn attached to it, which gathers and balances the 
sounds. One pipe has three finger holes, the other – six (chiboni has five finger holes) (Fig. 9, 10). 
Different number of finger holes is explained by the polyphonic nature of the instrument.

Characteristic for gudastviri is two-voice texture, particularly Bourdon – sustained sound, with the 
melody sounding against it. Historical, epic, didactic, satirical, comic verses, which were composed 
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impromptu by pipers, were performed with gudastviri accompaniment. Pipers were necessary participants 
of celebrations, wedding parties, folk holiday – Berikaoba. There existed special tunes: “Berikuli”, 
“Berikebis datireba”, “Tinano”, “Berikebis sachidao” (Rosebashvili, 1984). A piper (or panduri-player) 
participated in all the episodes of this celebration (Rukhadze, 1999:28, 40, 41, 58, 78).

Chiboni repertoire mainly comprised dance tunes solo or with doli accompaniment… Also 
encountered are chiboni tunes accompanied with singing. It should be noted that bass drone is very 
rare on chiboni, and it shares the principles of contrapunctal polyphony characteristic of Achara and 
Guria: the bass of chiboni is basically as mobile as its melody. In addition, an auditory impression of 
three voice texture is obtained via a specific agile manner of playing.

Buki (Svani sanker, Abkhazian abik) a 1.5-2 m long copper signal horn (Fig. 11) emits the sound 
of the same pitch. With the strength of blowing, rhythmic formula and time of signaling (morning, 
evening, night), people were informed about the expected or existing danger - enemy attack, abduction 
of the cattle, etc. The 14th-century copper buki, donated to the Church of the Savior in Zhamushi, is 
preserved at the Museum of Mestia. The fact of donating the buki to the church is recorded in Svan 
written monuments. Laz ochandinoni and Megrelian bugle – oqe, carved from wood, also had a 
signaling function.

String instruments are especially popular and widespread in Georgia. They are mainly used to 
accompany singing. We have purely instrumental music in the form of dance melodies. 

Panduri (Fig. 12) is a three-string instrument (ancient two-string panduri is also common in East 
Georgian mountains). It is distinguished by a variety of external shapes (oar-shaped, pear-shaped, 
oval, boat-shaped and others). Corpus, neck and head of the instrument are carved from whole wood.
Total length is 70-80 cm. It is made from different types of wood (aspen, linden, mulberry). Back part 
of the corpus is sometimes ornamented (mostly with vegetal figures). It has at least two frets on the 
neck. In the past, strings were made from sheep intestine. Currently factory strings are used. The scale 
of panduri is second-fourth: g-a-c. 

Panduri accompanies single-part – epic, love songs. Ancient form of singing with panduri 
accompaniment, when song is a secondary means for telling a verse as a song (Aslanishvili, 1956:25), 
is preserved in East Georgian mountains (Khevsureti). Performing a heroic song with panduri 
accompaniment is a necessary component of the divine ritual – Khatoba. To panduri accompaniment 
a cult servant would sing heroic verses, telling about the heroic deeds of the serfs of this or that icon 
(Bardavelidze, 1938:8-10).

Participation of panduri in the rituals of ancient origin is confirmed by the specific tune “Beghliskruli” 
(Aslanishvili, 1956:59), which was performed at the central shrine of Khevsureti – the Holy cross of 
Gudani (Beghliskari, lit. barn door) during the celebration (Bardavelidze, 1982:13). “Beghliskruli”, a 
traditional melody played at the barn door, is an ancient example of instrumental music with its own 
function and melodic-harmonic structure.

In people’s belief panduri is a symbol of merriment. This is confirmed by the rites related to the 

cult of the deceased, such as hiding the panduri or hanging it back to front in the mourning family, and 
the rule of “breaking the mirth”, which meant the end of mourning; the necessary element  of which 
was singing and playing the panduri.

Chonguri is a four-string plucked instrument common in the lowland regions of West Georgia (Fig. 
13). It differs from the panduri in size (up to one meter long), of the corpus and number of strings. The 
fourth string zili emits the highest and, at the same time, unchanging-pitch sound.

Rich harmonic language of the songs performed to the accompaniment of chonguri is explained by 
the abundance of chonguri tunings. In this regard, chonguri is unique in Georgian instrumentarium. 
To date there are five tunings for chonguri: f-a-c1-f1; f-a-c1-e1; f-g-c1-g1; f-as-c1-f1; d-a-c1-a1. 

Single, two- and three-part songs of rite, love, humorous genres are performed with chonguri 
accompaniment. In the rite genre noteworthy is the song “Mze shina da mze gareta”, performed in 
the ritual related to the birth of a son (dzeoba), hymn “Sabodisho” performed for the diseased with 
the so-called “batonebi” (measles, chicken pox, etc.). With its artistic level this song-hymn, full of 
tenderness, melody, sadness and, great optimism, is one of the masterpieces of Georgian musical art.

Panduri and chonguri are two different forms of string instruments, which correspond to different 
development stages of musical culture. In terms of the sophisticated rules of manufacturing, variety of 
performance techniques, perfected construction, rich harmonic possibilities (chord system), chonguri 
shows a much higher development level of musical thinking compared to panduri (Shilakadze, 1970:50). 
Among the dance tunes also performed on chonguri, particularly popular is “Khorumi”. 

Changi, a plucked string musical instrument, has survived only in Svaneti.  It is the so-called regional 
type of harp (Fig. 14). Its resonating body has the shape of a long rectangle (40-60 cm × 10-12 cm). The 
vertical part (neck) is ornamented. The strings are of different length and thickness, and different amount 
of horse-hair is used. Typical number of strings for Georgian traditional instruments is 6-9. A maximum of 
eight strings (excluding any end string) can be used per song. The support tone for the mode is fifth or sixth 
string. The tuning of changi fully reflects the sound scale: e1-d1-c1-h-a-g-f-es-des.

In Svaneti, changi is used in the same rituals as the bowed instrument (chuniri), such as the ritual 
of “releasing the soul” associated with the cult of the deceased, or Lipanali.

According to written sources changi was a fairly common instrument in medieval Georgia. Its 
tradition comes from a much remote time, which is confirmed by the above-mentioned musicians 
from “Kazbegi” and “Uplistsikhe”.

Bowed instrument chianuri // chuniri (Fig. 15) has been preserved in the highland regions (Svaneti, 
Racha, Tusheti). Svan chuniri and Tushetian chianuri have three strings, while Rachan chianuri 
has two strings. The strings are of horse hair. The sound is produced by a bow. Svan and Rachan 
instruments have round corpus, with a membrane (skin, rumen) stretched on the top. And the bottom 
side is open. Total length is 60-70 cm. Tushetian chianuri is different – its corpus is entirely wooden. 
The scale of three-string chianuri/chuniri is secondal-tertiary, like that of panduri. The scale of two-
string chianuri was a major third.
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The rules for making Georgian string instruments reflect great experience and empirical knowledge. 
Folk masters take into account the material suitable for the instrument. Coniferous species (spruce, 
pine) are used for the headboard (deck), which are considered the best for making the instrument.  
Manufacturing high-quality products discloses the knowledge of the rules such as pre-procession 
of the material – storage, drying, etc. Attention is drawn to the empirical knowledge of the laws of 
acoustics, reflected in the rules of manufacture – conformity of string length and thickness to the 
sound pitch, which can be clearly seen on the example of changi and chonguri strings.

The group of string-bowed instruments includes Abkhazian apkhyartsa and the surviving in Lazeti 
(Turkey) chilili, which, is called kemenche under Turkish influence. 

Percussion instruments – doli (Fig. 16) and daira (Fig. 17) are nowadays mainly represented in 
stage performance – choreographic ensembles, however, in Racha, daira is still very popular as a 
dance accompaniment, solo or together with chianuri or a small accordion tsiko-tsiko.

Doli corpus is a hollow wooden cylinder, with leather stretched on both ends. The leather is attached 
and stretched with strings or metal rings.  In the case of drum with mallets, the mallets are of different size. 

Daira traditionally has a round wooden frame, with leather stretched on one side. Jingles – thin 
metal plates or bells are attached inside the frame. Sometimes, the frame is encrusted with mother-
of-pearl and black bone.

In Ivane Javakhishvili‘s observation, the daira  disseminated in different parts of Georgia are 
similar in appearance, they differ only in material: It is known that sheep skin was used in Tusheti, 
and bull‘s rumen in Kakheti (Javakhishvili, 1938:152).

Diplipito: leather stretched on various size pots, is played with hands or sticks (Fig. 18). According 
to Shalva Mshvelidze, the instrument could be made of copper, clay and wooden pots, of which 
copper and clay diplipito was used in royal and church processions, while wooden ones were used in 
everyday life (Mshvelidze, 1965:159).The examples we have at hand are made of clay.

Ancient diplipito combined two pots. Later four-pot diplipitos were also encountered. In folk music 
orchestras, there also are five and more pots. In the case of  two-pot diplipito, one is always larger and 
the other smaller. The height of a large pot varies between 20-28 cm, and the diameter – between 14-26 
cm. The height of the small pot varies between 15-22 cm, and the diameter – between 9-15 cm.

Georgian instrumentarium boasts Georgian types of accordion: the so-called tushuri garmoni 
(chromatic and diatonic); buzika // tsiko-tsiko – a small-size diatonic accordion (Fig. 19, 20); 
Relatively late, the so-called bass garmoni, “New Georgian accordion” – a large chromatic accordion 
(Jokhadze, 2016:79). Their sizes are not standardized, they differ depending on the type, and 
sometimes, individual request of the customer is taken into account. General picture is as follows: 1. 
Average height of tushuri garmoni is 35 cm, the width – 17 cm; 2. the height of tsiko-tsiko is 10 cm, 
the width – 4 cm; 3. the height of bass garmoni is 40 cm, the width – 20 cm (Jokhadze, 2016:79). The 
instrument consists of a corpus, an air blower and a key board.

Georgian traditional instrumental ensemble comprises one string or wind and one percussion 

instrument (chonguri – doli, chiboni – doli), or two different types of string instruments (changi 
– chuniri) Combination of two or more instruments of the same type in an ensemble is not typical 
of Georgian traditional instrumental culture. The repertoire of instrumental ensemble is limited to 
dance tunes (“Kartuli”, “Khorumi”, “Gandagana” and many others).Wind and percussion instruments 
(except daira) are mostly played by men.

From the 17th, especially from the 18th century, dissemination of oriental instruments is intensified 
in Georgia, mainly among higher social strata (musicians-singers of the royal court and others). From 
that time, the position of sazandarbashi is introduced. 

Georgian musical tradition continued to exist despite the influx of Oriental culture. In lower social 
strata, folk performers, pipers were still popular. High level of Georgian musical thinking at the turn of 
the 18th-19th centuries, is evidenced by Ioane Bagrationi’s “Short manual of Music”, which provides 
musical signs for both vocal and instrumental music. The textbook reflects theoretical knowledge 
of European musical system, indicating to the contacts with the advanced culture of the time.The 
centuries-old traditions of performing different-genre songs and playing the instruments, gradually 
changed significantly. This was determined largely by the influx of foreign instruments, especially 
from the early 19th century. In Georgia, this process was especially visible in the city mode of life 
(mainly Tbilisi). Ethnic diversity of Tbilisi population, their national peculiarities were reflected in 
their musical culture, particularly, in the traditions of playing folk instruments and their application in 
everyday life. The source of urban folk music was, on the one hand, Oriental and, on the other hand, 
European music (Italian opera and Russian romance), but in Georgian cities – Kutaisi and Tbilisi – 
this music acquired a peculiar form (Arakishvili, 1925:28).

Both Oriental and European (imported via Russia) instruments: tar, saz, chianuri//kemenche, 
zurna, duduki, doli, daira//dapi, diplipito//naghara, mandolin, guitar, garmoni//”buzika”, mechanical 
instrument arghani (barrel organ) were  common for Tbilisi at the end of the 19th and beginning of the 
20th century. Piano was introduced in the 19th century. Accordion – in the 20th century, balalaika – in 
East Georgian highlands (from the 1980s). Georgian instruments: panduri, salamuri, gudastviri (under 
the name sazandari) continued to exist in the city at the same time. Of the listed instruments, duduki 
is still particularly popular among the non-Georgian population of Tbilisi. Oriental instrumental 
ensembles: ensemble of wind instruments – dasta (two dudukis and a doli, or two zurnas and a doli) 
and ensemble of string instruments – sazandari (tar, kemenche, santur, daira) were  also popular. From 
the 1970s the ensemble composition underwent changes, introduced were clarinet and accordion, and 
from the 1980s – electric instruments.  

Written sources and ethnographic material testify that at the beginning of the 19th century, the 
performing tradition of Georgian population in Tbilisi was the same as in the countryside. In the 
second half of the 19thcentury, these traditions and customs were violated, and calls were made in the 
Georgian press to preserve Georgian singing.

In Tbilisi of the late 19th and early 20th centuries there were guilds of musicians (zurna players, 
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sazandari musicians) – the organizations similar to the guilds of craftsmen with their master-apprentice 
institute, with the paraphernalia (banner, ribbon), customs (ordination of master, “blessing” of an 
apprentice). Oriental instruments, with their performance tradition, gradually spread from Tbilisi to 
the villages and some parts (Kakheti, Hereti, Kartli, Meskheti) of East Georgia.

Every instrument in the city had its listeners, each instrument was considered to belong to a certain 
circle of the ethnically diverse population of  Tbilisi, but mutual respect between different nationalities 
was also reflected in the ethics of the ensemble of musicians.

European flow of urban folklore in instrumental music is mainly represented by guitar, which became 
especially popular in West Georgia in the second half of the 19th century. From the 1880s guitar was 
widely used as an accompanying instrument for Russian urban romance. It was very popular in urban 
and family musical life-mode, at various celebrations, parties, later in the villages; especially in Kutaisi 
and generally in the lowland regions of West Georgia seven-string guitar became very popular. Guitar 
was firmly rooted in the urban life of Georgia. The art and repertoire of the Ishkhneli sisters became very 
popular. Special mention should be made of the song “Suliko” composed by Varinka Tsereteli (Barbare 
Machavariani-Tsereteli, 1874-1948) on Akaki Tsereteli’s verse, which gained recognition and love in 
Georgia and elsewhere. “Suliko” was composed as a solo song on the guitar in the 1890s. The song was 
recorded in 1898; and Kote Potskhverashvili transcribed it to Western musical notation system in the 
1900s. The song quickly disseminated and actually became folk. 

Wide dissemination of foreign instruments can be explained by the high development level of their 
musical and performance capabilities. Georgian culture could not oppose it with its own instruments, 
but “reworked” oriental instruments and their repertoire on Georgian soil (Aslanishvili, 1954:251).
The Tbilisi school, style of performance was formed. In Tbilisi, oriental tunes became Georgian, i.e. 
polyphonic. This shows Georgian influence on foreign instruments and on the music introduced and 
disseminated here, in general.

Instrument musician in Georgia did not become a profession. Here instrument musicians (e.g., 
pipers) were semi-professionals. But it is a noteworthy fact, that among the surnames of professional 
origin there are also significators of musicians (Mebuke, Menapire, Mezurnishvili, Mestvirishvili, 
etc.), which indicates the place and importance of performing arts.

The art of playing folk instruments has been virtuoso perfected by modern artists, the foundation 
for which was prepared by the orchestra of folk musical instruments created in the 1960s (directed by 
Kirile Vashakidze).

Today, the centuries-old folk musical and performance traditions are given much less space in 
everyday life. It can be said that this great culture continues to live in folk and ethnographic ensembles, 
most of which do their best to present the unique phenomenon – Georgian traditional musical culture 
to wider audience. 

Manana Shilakadze (†)
Nino Razmadze
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institute, with the paraphernalia (banner, ribbon), customs (ordination of master, “blessing” of an 
apprentice). Oriental instruments, with their performance tradition, gradually spread from Tbilisi to 
the villages and some parts (Kakheti, Hereti, Kartli, Meskheti) of East Georgia.

Every instrument in the city had its listeners, each instrument was considered to belong to a certain 
circle of the ethnically diverse population of  Tbilisi, but mutual respect between different nationalities 
was also reflected in the ethics of the ensemble of musicians.

European flow of urban folklore in instrumental music is mainly represented by guitar, which became 
especially popular in West Georgia in the second half of the 19th century. From the 1880s guitar was 
widely used as an accompanying instrument for Russian urban romance. It was very popular in urban 
and family musical life-mode, at various celebrations, parties, later in the villages; especially in Kutaisi 
and generally in the lowland regions of West Georgia seven-string guitar became very popular. Guitar 
was firmly rooted in the urban life of Georgia. The art and repertoire of the Ishkhneli sisters became very 
popular. Special mention should be made of the song “Suliko” composed by Varinka Tsereteli (Barbare 
Machavariani-Tsereteli, 1874-1948) on Akaki Tsereteli’s verse, which gained recognition and love in 
Georgia and elsewhere. “Suliko” was composed as a solo song on the guitar in the 1890s. The song was 
recorded in 1898; and Kote Potskhverashvili transcribed it to Western musical notation system in the 
1900s. The song quickly disseminated and actually became folk. 

Wide dissemination of foreign instruments can be explained by the high development level of their 
musical and performance capabilities. Georgian culture could not oppose it with its own instruments, 
but “reworked” oriental instruments and their repertoire on Georgian soil (Aslanishvili, 1954:251).
The Tbilisi school, style of performance was formed. In Tbilisi, oriental tunes became Georgian, i.e. 
polyphonic. This shows Georgian influence on foreign instruments and on the music introduced and 
disseminated here, in general.

Instrument musician in Georgia did not become a profession. Here instrument musicians (e.g., 
pipers) were semi-professionals. But it is a noteworthy fact, that among the surnames of professional 
origin there are also significators of musicians (Mebuke, Menapire, Mezurnishvili, Mestvirishvili, 
etc.), which indicates the place and importance of performing arts.

The art of playing folk instruments has been virtuoso perfected by modern artists, the foundation 
for which was prepared by the orchestra of folk musical instruments created in the 1960s (directed by 
Kirile Vashakidze).

Today, the centuries-old folk musical and performance traditions are given much less space in 
everyday life. It can be said that this great culture continues to live in folk and ethnographic ensembles, 
most of which do their best to present the unique phenomenon – Georgian traditional musical culture 
to wider audience. 

Manana Shilakadze (†)
Nino Razmadze
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1. gedis Zvlis ueno salamuri. Zv.w. XIV-XIII  s.: mcxeTa, samTavros samarovani (aRmosav-
leT saqarTvelo). daculia saqarTvelos erovnul muzeumSi.

Swan-bone ueno salamuri. 14th-13th cc B.C: Mtskheta, Samtavro graveyard (East Georgia). 
Preserved at the National Museum of Georgia.

2. frinvelis Zvlis ueno salamuri. Zv. w. XV-XIV s.: qobuleTis municipaliteti,  Colo-
qis namosaxlari (dasavleT saqarTvelo). daculia baTumis muzeumebis gaerTianebis ar-
qeologiur muzeumSi.

Poultry-bone salamuri. 15th -14th cc BC. Choloki, Kobuleti municipality (West Georgia). Preserved 
at the archaeological museum of the Union of Batumi Museums.

3. a, b. brinjaos qandakeba yazbegis ganZidan mocekvavis gamosaxulebiT (Zv. w. VI  s.). dac-
ulia saqarTvelos erovnul muzeumSi. 

a,b. Bronze sculpture of a dancer from the Kazbegi Treasure (6th century B.C.) Preserved at the 
National Museum of Georgia.
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5. ueno salamuri (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:142).

Ueno Salamuri (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:142).

4. svaneTi, macxvariSis eklesiis (XI  s.) xis karze fanduris tipis sakravze damkvrelis 
gamosaxuleba. 

Svaneti, portrayal of a instrument player on the wooden door of Matskhvarishi Church (11th c).
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7. ilia abduliSis pilili (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:156).

Pilili by Ilia Abdulishi (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:156).
6. eniani salamuri (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:149).

Eniani Salamuri (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:149).
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8. larWemi (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:144).

Larchemi (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:144)
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11. buki (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:169). 

Buki (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:169)

10. Wiboni (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:166).

Chiboni  (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:166)
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13. Conguri (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:62).
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Panduri (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:51)
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14. Cangi (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:46).

Changi (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:46)
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18. diplipito (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:19).
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20. wiko-wiko (SoSiaSvili,  kotrikaZe,  gafrindaSvili,  2019:134).

Tsiko-tsiko (Shoshiashvili, Kotrikadze, Gaprindashvili, 2019:134)
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წელს სოფ. ჩქვალერში (წალენჯიხა). შემსრულებლები ვიწი ფიფია (70 წლის) და კოწია 

ქუხილავა (65 წლის).

საკრავის ბგერათრიგები: 1. es ges bes;  2. d f as.

12.	 ნირზი.12.	 ნირზი. ორ სამღერიან ლარჭემზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1958 წელს 

სოფელ ჩქვალერში (წალენჯიხა). შემსრულებლები გერა და გრიგოლ ქუხილავები.

საკრავის ბგერათრიგები: 1. d g h;   2. e gis cis.

13.	 პირველი დაკვრა.13.	 პირველი დაკვრა. ექვსნაწილიანი ციკლის პირველი პიესა. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-

კუფტინას მიერ 1935 წელს სოფელ წიფნარში (ჩოხატაური). შემსრულებელი ვარდენ 

მეფარიშვილი (45 წლის).

საკრავის ბგერათრიგი: b c d es f ges

14.	 საცეკვაო.14.	 საცეკვაო. ექვსნაწილიანი ციკლის მეორე პიესა. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-კუფტინას 

მიერ 1935 წელს სოფელ წიფნარში (ჩოხატაური). შემსრულებელი ვარდენ მეფარიშვილი 

(45 წლის). 

საკრავის ბგერათრიგი: b c d es f ges.

15.	 სოინარზე დასაკრავი.15.	 სოინარზე დასაკრავი. ექვსნაწილიანი ციკლის მესამე პიესა. ჩაწერილია ვ. 

სტეშენკო-კუფტინას მიერ 1935 წელს სოფელ წიფნარში (ჩოხატაური). შემსრულებელი 

ვარდენ მეფარიშვილი. საკრავის ბგერათრიგი: b c d es f ges.

16.	 სასიმღერო.16.	 სასიმღერო. ექვსნაწილიანი ციკლის მეოთხე პიესა. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-

კუფტინას მიერ 1935 წელს სოფელ წიფნარში (ჩოხატაური). შემსრულებელი ვარდენ 

მეფარიშვილი. 

საკრავის ბგერათრიგი: b c d es f ges.

უენო და ენიანი სალამური, ყავალი, პილილი, აჭარპანიუენო და ენიანი სალამური, ყავალი, პილილი, აჭარპანი

17.	 ვაცების გაქეჩვა.17.	 ვაცების გაქეჩვა. უენო სალამურზე. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1947 

წელს თუშეთში, ომალოში. შემსრულებელი დომენტი მოზაიძე (16 წლის).

18.	 ზეზვაი.18.	 ზეზვაი. უენო სალამურზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1956 წელს 

კახეთში. შემსრულებელი ტოკრიშვილი.

19.	 კახური ცეკვა.19.	 კახური ცეკვა. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.
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შენიშვნებიშენიშვნები

ლარჭემი // სოინარილარჭემი // სოინარი

1.	 ოსხაპური.1.	 ოსხაპური. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-კუფტინას მიერ 1934 წ. სენაკში.შემსრულებელი 

ვასილ გულუა, 75 წლის. 

საკრავის ბგერათრიგი: d es f g as bes.

2.	 ობირეში 2.	 ობირეში (მწყემსური სასიმღერო). ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-კუფტინას მიერ 1934 

წელს სენაკში, შემსრულებელი ვასილ გულუა, 75 წლის.

საკრავის ბგერათრიგი: d es f g as bes.

3.	 ლარჭემზე დასაკრავი.3.	 ლარჭემზე დასაკრავი. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-კუფტინას მიერ 1934 წელს სოფელ 

ჩქვალერში (წალენჯიხა). შემსრულებელი ვიწი ფიფია, 70 წლის.საკრავის ბგერათრიგი: 

dis eis fis gis a h.

4.	 ხასანბეგური.4.	 ხასანბეგური. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-კუფტინას მიერ 1934 წელს სოფელ ჩქვალერში 

(წალენჯიხის რაიონი). შემსრულებელი ვიწი ფიფია, 70 წლის.საკრავის ბგერათრიგი: dis 

eis fis gis a h.

5.	 მწყემსური.5.	 მწყემსური. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1958 წელს, სოფელ მუჟავაში 

(წალენჯიხა). შემსრულებელი ძოკია არონია.

საკრავის ბგერათრიგი: e g g a b des.

6.	 მწყემსური.6.	 მწყემსური. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1958 წელს სოფელ მუჟავაში 

(წალენჯიხა). შემსრულებელი ძოკია არონია. 

საკრავის ბგერათრიგი: eis gis gis ais h cis.

7.	 მწყემსური დასაკრავები ლარჭემზე.7.	 მწყემსური დასაკრავები ლარჭემზე. ჩაწერილია კ. როსებაშვილის მიერ 1958 

წელს სოფელ ჩქვალერში (წალენჯიხა). შემსრულებელი გრიგოლ ქუხილავა. საკრავის 

ბგერათრიგი: h h cis dis e fis.

8.	 მწყემსური.8.	 მწყემსური. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1958 წელს სოფელ მუჟავაში 

(წალენჯიხა). შემსრულებელი ძოკია არონია. შესრულებულია ორ სამლულიან ლარჭემზე.

საკრავის ბგერათრიგი e fis gis a h cis.

9.	 მწყემსური დაძახილი ლარჭემზე.9.	 მწყემსური დაძახილი ლარჭემზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1958 წელს 

სოფელ მუჟავაში (წალენჯიხა). შემსრულებელი ძოკია არონია. 

საკრავის ბგერათრიგი: f g g as b des.

10.	 ოსხაპური.10.	 ოსხაპური. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-კუფტინას მიერ 1934 წელს სენაკში.სრულდება 

სამღერიან და ექვსღერიან ლარჭემებზე. შემსრულებლები ვასილ გულუა და მისი 

შვილიშვილი.

საკრავის ბგერათრიგები: 1. as c des;   2. d es f ges as bes.

11.	 ლარჭემზე დასაკრავი.11.	 ლარჭემზე დასაკრავი. სრულდება ორ სამღერიან ლარჭემზე (ერთი ინსტრუმენტი 

გაყოფილია ორ შემსრულებელს შორის). ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-კუფტინას მიერ 1934 

წელს სოფ. ჩქვალერში (წალენჯიხა). შემსრულებლები ვიწი ფიფია (70 წლის) და კოწია 

ქუხილავა (65 წლის).

საკრავის ბგერათრიგები: 1. es ges bes;  2. d f as.

12.	 ნირზი.12.	 ნირზი. ორ სამღერიან ლარჭემზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1958 წელს 

სოფელ ჩქვალერში (წალენჯიხა). შემსრულებლები გერა და გრიგოლ ქუხილავები.

საკრავის ბგერათრიგები: 1. d g h;   2. e gis cis.

13.	 პირველი დაკვრა.13.	 პირველი დაკვრა. ექვსნაწილიანი ციკლის პირველი პიესა. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-

კუფტინას მიერ 1935 წელს სოფელ წიფნარში (ჩოხატაური). შემსრულებელი ვარდენ 

მეფარიშვილი (45 წლის).

საკრავის ბგერათრიგი: b c d es f ges

14.	 საცეკვაო.14.	 საცეკვაო. ექვსნაწილიანი ციკლის მეორე პიესა. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-კუფტინას 

მიერ 1935 წელს სოფელ წიფნარში (ჩოხატაური). შემსრულებელი ვარდენ მეფარიშვილი 

(45 წლის). 

საკრავის ბგერათრიგი: b c d es f ges.

15.	 სოინარზე დასაკრავი.15.	 სოინარზე დასაკრავი. ექვსნაწილიანი ციკლის მესამე პიესა. ჩაწერილია ვ. 

სტეშენკო-კუფტინას მიერ 1935 წელს სოფელ წიფნარში (ჩოხატაური). შემსრულებელი 

ვარდენ მეფარიშვილი. საკრავის ბგერათრიგი: b c d es f ges.

16.	 სასიმღერო.16.	 სასიმღერო. ექვსნაწილიანი ციკლის მეოთხე პიესა. ჩაწერილია ვ. სტეშენკო-

კუფტინას მიერ 1935 წელს სოფელ წიფნარში (ჩოხატაური). შემსრულებელი ვარდენ 

მეფარიშვილი. 

საკრავის ბგერათრიგი: b c d es f ges.

უენო და ენიანი სალამური, ყავალი, პილილი, აჭარპანიუენო და ენიანი სალამური, ყავალი, პილილი, აჭარპანი

17.	 ვაცების გაქეჩვა.17.	 ვაცების გაქეჩვა. უენო სალამურზე. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1947 

წელს თუშეთში, ომალოში. შემსრულებელი დომენტი მოზაიძე (16 წლის).

18.	 ზეზვაი.18.	 ზეზვაი. უენო სალამურზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1956 წელს 

კახეთში. შემსრულებელი ტოკრიშვილი.

19.	 კახური ცეკვა.19.	 კახური ცეკვა. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.
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20.	 სალამურზე დასაკრავი.20.	 სალამურზე დასაკრავი. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ არაუგვიანეს 1948 

წლისა. 

21.	 მწყემსური.21.	 მწყემსური. ჩაწერილია გრიგოლ ჩხიკვაძის მიერ კახეთში.

22.	 სალამური.22.	 სალამური.  ჩაწერილია მარიამ არჯევნიშვილის მიერ 1948 წელს სოფელ გრემში. 

შემსრულებელი შ. ტატულიშვილი.

23.	 ცეკვა „ქართული“.23.	 ცეკვა „ქართული“. ენიან სალამურზე. ჩაწერილია მიხეილ ჩირინაშვილის მიერ. 

24.	 ხორუმი. 24.	 ხორუმი. ლაზურ ყავალზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ. 

25.	 ქალ-ვაჟის საცეკვაო. 25.	 ქალ-ვაჟის საცეკვაო. პილილზე. ჩაწერილია კ. როსებაშვილის მიერ 1975 წელს 

სოფელ სარფში. შემსრულებელი ილია აბდულიში. 

26.	 ლაზური საცეკვაო. 26.	 ლაზური საცეკვაო. პილილზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1975 წელს 

სოფელ სარფში. შემსრულებელი ილია აბდულიში. 

27.	 ლაზური საცეკვაო.27.	 ლაზური საცეკვაო. პილილზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1975 წელს 

სოფელ სარფში. შემსრულებელი ილია აბდულიში. 

28.	 სიმღერა.28.	 სიმღერა. აფხაზურ აჭარპანზე. ჩაწერილია გ. კორენიაკის მიერ.

29.	 მწყემსური.29.	 მწყემსური. აფხაზურ აჭარპანზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1956 წელს. 

შემსრულებელი ცარგუშ  ბაგათელია.

სტვირი, გუდასტვირი, ჭიბონისტვირი, გუდასტვირი, ჭიბონი

30.	 მელოდია სტვირის ასაწყობად.30.	 მელოდია სტვირის ასაწყობად. გუდასტვირზე. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის 

მიერ. საკრავის ბგერათრიგი:  a h cis d e fis g. 

31.	 ბერიკული.31.	 ბერიკული. ჩაწერა და ნოტებზე გადაიღო კახი როსებაშვილმა 1955 წელს. 

შემსრულებელი ამირან თეთრაძე (სოფელი დიღომი). წყობა და ბგერათრიგი მითითებული 

არ არის. 

32.	 თინანო.32.	 თინანო. ჩაწერა და ნოტებზე გადაიღო კახი როსებაშვილმა. 1955 წ. შემსრულებელი 

ამირან თეთრაძე (სოფელი დიღომი). წყობა და ბგერათრიგი მითითებული არ არის. 

33.	 ბერიკების დატირება.33.	 ბერიკების დატირება. ჩაწერა და ნოტებზე გადაიღო კახი როსებაშვილმა. 

1955 წ. შემსრულებელი ამირან თეთრაძე (სოფელი დიღომი). წყობა და ბგერათრიგი 

მითითებული არ არის. 

34.	 საჭიდაო.34.	 საჭიდაო. ჩაწერა და ნოტებზე გადაიღო კახი როსებაშვილმა. 1955 წ. შემსრულებელი 

ამირან თეთრაძე (სოფელი დიღომი). წყობა და ბგერათრიგი მითითებული არ არის. 

35.	 ფერხული.35.	 ფერხული. რაჭული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

36.	 სათამაშო.36.	 სათამაშო. რაჭული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

37.	 სტვირი.37.	 სტვირი. რაჭული დასაკრავი. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ.

38.	 მელოდია ჭიბონზე.38.	 მელოდია ჭიბონზე. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი 

მ. ცინცაძე. 

39.	 საცეკვაო.39.	 საცეკვაო. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. 

40.	 ხორომი.40.	 ხორომი. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს. შემსრულებელი სელიმ 

ისმაილის ძე გელაძე (50 წლის).

41.	 ხორომი.41.	 ხორომი. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1931 წელს. შემსრულებელი ედეჰემ 

სურმანიძე (ქოჩახელა), 60 წლის. სოფელი კვატია (ხულოს რაიონი). საკრავის ბგერათრიგი: 

es f ges as b c.

42.	 ხორუმი.42.	 ხორუმი. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა). ხულოს რაიონი.

43.	 ხორუმი.43.	 ხორუმი. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ.

44.	 გადახვეული ხორუმი.44.	 გადახვეული ხორუმი. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შენიშვნა: 

ტერმინი „გადახვეული“ უკავშირდება მეტრ-რიტმული სურათის შეცვლას - მეტრიდან 

გადახვევას: ხუთწილადი მეტრი იცვლება ორწილადით. 

45.	 ფერხული.45.	 ფერხული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ, სოფელი კვატია (ხულოს 

რაიონი). შემსრულებელი ჭიბონზე ედეჰემ სურმანიძე (ქოჩახელა),  დაბ. 1871 წ. 

46.	 ფერხული.46.	 ფერხული. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს სოფელ ღურტაში 

(ხულოს რაიონი). შემსრულებელი ჭიბონზე სელიმ ისმაილის ძე გელაძე (50 წლის). 

საკრავის ბგერათრიგი: f g a b c d

47.	 განდაგანა.47.	 განდაგანა. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი მ. 

ცინცაძე.

48.	 ქალთა განდაგანა.48.	 ქალთა განდაგანა. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი 

მ. ცინცაძე.

4949.	 ლაზური საცეკვაოლაზური საცეკვაო. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი 

მ. ცინცაძე.

50.	 საცეკვაო.50.	 საცეკვაო. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ.

51.	 კაცების ყოლსამა.51.	 კაცების ყოლსამა. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს. შემსრულებელი 

გელაძე სელიმ ისმაილის ძე. სოფელი ღურტა (ხულო).

52.	 ქალების ყოლსამა.52.	 ქალების ყოლსამა. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს.შემსრულებელი 

გელაძე სელიმ ისმაილის ძე, სოფელი ღურტა (ხულო).

53.	 საჯირითო.53.	 საჯირითო. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. ჭიბონზე შემსრულებელი 

ედეჰემ სურმანიძე (ქოჩახელა). 
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20.	 სალამურზე დასაკრავი.20.	 სალამურზე დასაკრავი. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ არაუგვიანეს 1948 

წლისა. 

21.	 მწყემსური.21.	 მწყემსური. ჩაწერილია გრიგოლ ჩხიკვაძის მიერ კახეთში.

22.	 სალამური.22.	 სალამური.  ჩაწერილია მარიამ არჯევნიშვილის მიერ 1948 წელს სოფელ გრემში. 

შემსრულებელი შ. ტატულიშვილი.

23.	 ცეკვა „ქართული“.23.	 ცეკვა „ქართული“. ენიან სალამურზე. ჩაწერილია მიხეილ ჩირინაშვილის მიერ. 

24.	 ხორუმი. 24.	 ხორუმი. ლაზურ ყავალზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ. 

25.	 ქალ-ვაჟის საცეკვაო. 25.	 ქალ-ვაჟის საცეკვაო. პილილზე. ჩაწერილია კ. როსებაშვილის მიერ 1975 წელს 

სოფელ სარფში. შემსრულებელი ილია აბდულიში. 

26.	 ლაზური საცეკვაო. 26.	 ლაზური საცეკვაო. პილილზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1975 წელს 

სოფელ სარფში. შემსრულებელი ილია აბდულიში. 

27.	 ლაზური საცეკვაო.27.	 ლაზური საცეკვაო. პილილზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1975 წელს 

სოფელ სარფში. შემსრულებელი ილია აბდულიში. 

28.	 სიმღერა.28.	 სიმღერა. აფხაზურ აჭარპანზე. ჩაწერილია გ. კორენიაკის მიერ.

29.	 მწყემსური.29.	 მწყემსური. აფხაზურ აჭარპანზე. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1956 წელს. 

შემსრულებელი ცარგუშ  ბაგათელია.

სტვირი, გუდასტვირი, ჭიბონისტვირი, გუდასტვირი, ჭიბონი

30.	 მელოდია სტვირის ასაწყობად.30.	 მელოდია სტვირის ასაწყობად. გუდასტვირზე. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის 

მიერ. საკრავის ბგერათრიგი:  a h cis d e fis g. 

31.	 ბერიკული.31.	 ბერიკული. ჩაწერა და ნოტებზე გადაიღო კახი როსებაშვილმა 1955 წელს. 

შემსრულებელი ამირან თეთრაძე (სოფელი დიღომი). წყობა და ბგერათრიგი მითითებული 

არ არის. 

32.	 თინანო.32.	 თინანო. ჩაწერა და ნოტებზე გადაიღო კახი როსებაშვილმა. 1955 წ. შემსრულებელი 

ამირან თეთრაძე (სოფელი დიღომი). წყობა და ბგერათრიგი მითითებული არ არის. 

33.	 ბერიკების დატირება.33.	 ბერიკების დატირება. ჩაწერა და ნოტებზე გადაიღო კახი როსებაშვილმა. 

1955 წ. შემსრულებელი ამირან თეთრაძე (სოფელი დიღომი). წყობა და ბგერათრიგი 

მითითებული არ არის. 

34.	 საჭიდაო.34.	 საჭიდაო. ჩაწერა და ნოტებზე გადაიღო კახი როსებაშვილმა. 1955 წ. შემსრულებელი 

ამირან თეთრაძე (სოფელი დიღომი). წყობა და ბგერათრიგი მითითებული არ არის. 

35.	 ფერხული.35.	 ფერხული. რაჭული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

36.	 სათამაშო.36.	 სათამაშო. რაჭული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

37.	 სტვირი.37.	 სტვირი. რაჭული დასაკრავი. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ.

38.	 მელოდია ჭიბონზე.38.	 მელოდია ჭიბონზე. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი 

მ. ცინცაძე. 

39.	 საცეკვაო.39.	 საცეკვაო. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. 

40.	 ხორომი.40.	 ხორომი. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს. შემსრულებელი სელიმ 

ისმაილის ძე გელაძე (50 წლის).

41.	 ხორომი.41.	 ხორომი. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1931 წელს. შემსრულებელი ედეჰემ 

სურმანიძე (ქოჩახელა), 60 წლის. სოფელი კვატია (ხულოს რაიონი). საკრავის ბგერათრიგი: 

es f ges as b c.

42.	 ხორუმი.42.	 ხორუმი. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა). ხულოს რაიონი.

43.	 ხორუმი.43.	 ხორუმი. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ.

44.	 გადახვეული ხორუმი.44.	 გადახვეული ხორუმი. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შენიშვნა: 

ტერმინი „გადახვეული“ უკავშირდება მეტრ-რიტმული სურათის შეცვლას - მეტრიდან 

გადახვევას: ხუთწილადი მეტრი იცვლება ორწილადით. 

45.	 ფერხული.45.	 ფერხული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ, სოფელი კვატია (ხულოს 

რაიონი). შემსრულებელი ჭიბონზე ედეჰემ სურმანიძე (ქოჩახელა),  დაბ. 1871 წ. 

46.	 ფერხული.46.	 ფერხული. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს სოფელ ღურტაში 

(ხულოს რაიონი). შემსრულებელი ჭიბონზე სელიმ ისმაილის ძე გელაძე (50 წლის). 

საკრავის ბგერათრიგი: f g a b c d

47.	 განდაგანა.47.	 განდაგანა. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი მ. 

ცინცაძე.

48.	 ქალთა განდაგანა.48.	 ქალთა განდაგანა. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი 

მ. ცინცაძე.

4949.	 ლაზური საცეკვაოლაზური საცეკვაო. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი 

მ. ცინცაძე.

50.	 საცეკვაო.50.	 საცეკვაო. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ.

51.	 კაცების ყოლსამა.51.	 კაცების ყოლსამა. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს. შემსრულებელი 

გელაძე სელიმ ისმაილის ძე. სოფელი ღურტა (ხულო).

52.	 ქალების ყოლსამა.52.	 ქალების ყოლსამა. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს.შემსრულებელი 

გელაძე სელიმ ისმაილის ძე, სოფელი ღურტა (ხულო).

53.	 საჯირითო.53.	 საჯირითო. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. ჭიბონზე შემსრულებელი 

ედეჰემ სურმანიძე (ქოჩახელა). 
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54.	 ქოჩეგური.54.	 ქოჩეგური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს. შემსრულებელი გელაძე 

სელიმ ისმაილის ძე, სოფელი ღურტა (ხულო).

55.	 ყარაბაღი. 55.	 ყარაბაღი. აღმოსავლური წარმოშობის ცეკვა.

56.	 ქურთბარი.56.	 ქურთბარი. ქურთული ფერხული.

57.	 ქურთბარი.57.	 ქურთბარი. ჩაწერა გრიგოლ კოკელაძემ. შემსრულებელი ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა). 

58.	 თოფალოინი 58.	 თოფალოინი (კოჭლის ცეკვა). ჩაწერა გრიგოლ კოკელაძემ. შემსრულებელი ედეჰემ 

სურმანიძე (ქოჩახელა).

59.	 აქ ყველა უნდა დავლოცო.59.	 აქ ყველა უნდა დავლოცო. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია 

დიმიტრი არაყიშვილის მიერ. 

60.	 მე რომ ღმერთმა გამაჩინა.60.	 მე რომ ღმერთმა გამაჩინა. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია 

დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

61.	 პატარა რძალო.61.	 პატარა რძალო. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია დიმიტრი 

არაყიშვილის მიერ. შემსრულებელი ილიკო ქურხული (სოფელი ფარახეთი).

62.	 მისალოცი.62.	 მისალოცი. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის  

მიერ.

63.	 მრავალჟამიერ სტვირზე.63.	 მრავალჟამიერ სტვირზე. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით.ჩაწერილია გრიგოლ 

კოკელაძის მიერ.

64.	 ახალი მესტვირული.64.	 ახალი მესტვირული. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია დავით 

თორაძის მიერ. ჩამწერის შენიშვნა: მეორდება დაუსრულებლივ, სანამ ვრცელ ხალხურ 

შაირებს მთლიანად არ იტყვის.

65.	 ჭიბონზე დასამღერებელი.65.	 ჭიბონზე დასამღერებელი. სიმღერა ორხმიანი გუნდისათვის ჭიბონის თანხლებით. 

ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს, სოფ. ღურტა (ხულოს რაიონი). 

შემსრულებელი გელაძე სელიმ ისმაილის ძე, 50 წლის.

66.	 ღიღინი ჭიბონზე.66.	 ღიღინი ჭიბონზე. ჩაწერა გრიგოლ კოკელაძემ. შემსრულებელი ჭიბონზე ედეჰემ 

სურმანიძე (ქოჩახელა). მღერის მემედ ქათამაძე.

67.	 აბა დელა.67.	 აბა დელა. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

ჩანგიჩანგი

68.	 მელოდიები ჩანგზე.68.	 მელოდიები ჩანგზე. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

69.	 ჩანგზე დასაკრავი.69.	 ჩანგზე დასაკრავი. ნოტირებულია ნანა ვალიშვილის მიერ.

ფანდურიფანდური

70.	 ხევსურული საცეკვაო.70.	 ხევსურული საცეკვაო. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1948 წელს 

ბარისახოში. შემსრულებელი ღვთისო არაბული.

71.	 საცეკვაო.71.	 საცეკვაო. ჩაწერილია მანანა შილაკაძის მიერ 1969 წელს სოფელ ფიჭვიანში 

(თიანეთის რაიონი). შემსრულებელი თომა გიგიას ძე ქისტაური, 43 წლის.

72.	 საფანდურო.72.	 საფანდურო. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ.

73.	 სათამაშო ფანდურზედ.73.	 სათამაშო ფანდურზედ. ფშაური. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 

წელს თიანეთში.

74.	 საცეკვაო.74.	 საცეკვაო. ფშაური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ.

75.	 საცეკვაო.75.	 საცეკვაო. ფშაური. ცალმხრივ აწყობილ ფანდურზე. ჩაწერილია დიმიტრი 

არაყიშვილის მიერ 1932 წელს. შემსრულებელი ელიზბარ ელიზბარაშვილი.

76.	 საცეკვაო.76.	 საცეკვაო. ფშაური. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1932 წელს. 

შემსრულებელი ელიზბარ ელიზბარაშვილი.

77.	 სასიმღერო.77.	 სასიმღერო. ფშაური. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1932 წელს. 

შემსრულებელი ელიზბარ ელიზბარაშვილი. 

78.	 საცეკვაო.78.	 საცეკვაო. ფშაური. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1932 წელს.

შემსრულებელი ელიზბარ ელიზბარაშვილი.

79.	 სასიმღერო.79.	 სასიმღერო. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ სოფ. შუაფხოში. შემსრულებელი 

მიხეილ ბულალაშვილი.

80.	 საფანდურო.80.	 საფანდურო. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ. შემსრულებელი მიხეილ 

ბულალაშვილი. 

81.	 მოხეური სათამაშო.81.	 მოხეური სათამაშო. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

82.	 მოხევის ქალო თინაო.82.	 მოხევის ქალო თინაო. ჩაწერილია მინდია ჟორდანიას მიერ 1960 წელს სოფელ 

თარგმანში (ხევი, ყაზბეგის რაიონი). ნოტირებულია ნანა ვალიშვილის მიერ. შენიშვნა: 

ჩაწერის გაიოლების თვალსაზრისით დასაკრავი გადატანილია ნახევარი ტონით მაღლა 

ბუნებრივ ჟღერადობასთან შედარებით. 

83.	 სანადიმო.83.	 სანადიმო. ქართლური. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი 

ალ. მაისურაძე. 

84.	 კახური ცეკვა.84.	 კახური ცეკვა. ჩაწერილია  დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

85.	 ბუქნა.85.	 ბუქნა. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ სოფ. საქობოში (სიღნაღის რაიონი). 

შემსრულებელი ს. სეხნიაშვილი. 

86.	 კახური ბუქნა.86.	 კახური ბუქნა. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ. შემსრულებელი იროდიონ 



310 311

54.	 ქოჩეგური.54.	 ქოჩეგური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს. შემსრულებელი გელაძე 

სელიმ ისმაილის ძე, სოფელი ღურტა (ხულო).

55.	 ყარაბაღი. 55.	 ყარაბაღი. აღმოსავლური წარმოშობის ცეკვა.

56.	 ქურთბარი.56.	 ქურთბარი. ქურთული ფერხული.

57.	 ქურთბარი.57.	 ქურთბარი. ჩაწერა გრიგოლ კოკელაძემ. შემსრულებელი ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა). 

58.	 თოფალოინი 58.	 თოფალოინი (კოჭლის ცეკვა). ჩაწერა გრიგოლ კოკელაძემ. შემსრულებელი ედეჰემ 

სურმანიძე (ქოჩახელა).

59.	 აქ ყველა უნდა დავლოცო.59.	 აქ ყველა უნდა დავლოცო. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია 

დიმიტრი არაყიშვილის მიერ. 

60.	 მე რომ ღმერთმა გამაჩინა.60.	 მე რომ ღმერთმა გამაჩინა. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია 

დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

61.	 პატარა რძალო.61.	 პატარა რძალო. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია დიმიტრი 

არაყიშვილის მიერ. შემსრულებელი ილიკო ქურხული (სოფელი ფარახეთი).

62.	 მისალოცი.62.	 მისალოცი. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის  

მიერ.

63.	 მრავალჟამიერ სტვირზე.63.	 მრავალჟამიერ სტვირზე. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით.ჩაწერილია გრიგოლ 

კოკელაძის მიერ.

64.	 ახალი მესტვირული.64.	 ახალი მესტვირული. სიმღერა გუდასტვირის თანხლებით. ჩაწერილია დავით 

თორაძის მიერ. ჩამწერის შენიშვნა: მეორდება დაუსრულებლივ, სანამ ვრცელ ხალხურ 

შაირებს მთლიანად არ იტყვის.

65.	 ჭიბონზე დასამღერებელი.65.	 ჭიბონზე დასამღერებელი. სიმღერა ორხმიანი გუნდისათვის ჭიბონის თანხლებით. 

ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ 1932 წელს, სოფ. ღურტა (ხულოს რაიონი). 

შემსრულებელი გელაძე სელიმ ისმაილის ძე, 50 წლის.

66.	 ღიღინი ჭიბონზე.66.	 ღიღინი ჭიბონზე. ჩაწერა გრიგოლ კოკელაძემ. შემსრულებელი ჭიბონზე ედეჰემ 

სურმანიძე (ქოჩახელა). მღერის მემედ ქათამაძე.

67.	 აბა დელა.67.	 აბა დელა. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

ჩანგიჩანგი

68.	 მელოდიები ჩანგზე.68.	 მელოდიები ჩანგზე. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

69.	 ჩანგზე დასაკრავი.69.	 ჩანგზე დასაკრავი. ნოტირებულია ნანა ვალიშვილის მიერ.

ფანდურიფანდური

70.	 ხევსურული საცეკვაო.70.	 ხევსურული საცეკვაო. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1948 წელს 

ბარისახოში. შემსრულებელი ღვთისო არაბული.

71.	 საცეკვაო.71.	 საცეკვაო. ჩაწერილია მანანა შილაკაძის მიერ 1969 წელს სოფელ ფიჭვიანში 

(თიანეთის რაიონი). შემსრულებელი თომა გიგიას ძე ქისტაური, 43 წლის.

72.	 საფანდურო.72.	 საფანდურო. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ.

73.	 სათამაშო ფანდურზედ.73.	 სათამაშო ფანდურზედ. ფშაური. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 

წელს თიანეთში.

74.	 საცეკვაო.74.	 საცეკვაო. ფშაური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ.

75.	 საცეკვაო.75.	 საცეკვაო. ფშაური. ცალმხრივ აწყობილ ფანდურზე. ჩაწერილია დიმიტრი 

არაყიშვილის მიერ 1932 წელს. შემსრულებელი ელიზბარ ელიზბარაშვილი.

76.	 საცეკვაო.76.	 საცეკვაო. ფშაური. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1932 წელს. 

შემსრულებელი ელიზბარ ელიზბარაშვილი.

77.	 სასიმღერო.77.	 სასიმღერო. ფშაური. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1932 წელს. 

შემსრულებელი ელიზბარ ელიზბარაშვილი. 

78.	 საცეკვაო.78.	 საცეკვაო. ფშაური. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1932 წელს.

შემსრულებელი ელიზბარ ელიზბარაშვილი.

79.	 სასიმღერო.79.	 სასიმღერო. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ სოფ. შუაფხოში. შემსრულებელი 

მიხეილ ბულალაშვილი.

80.	 საფანდურო.80.	 საფანდურო. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ. შემსრულებელი მიხეილ 

ბულალაშვილი. 

81.	 მოხეური სათამაშო.81.	 მოხეური სათამაშო. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

82.	 მოხევის ქალო თინაო.82.	 მოხევის ქალო თინაო. ჩაწერილია მინდია ჟორდანიას მიერ 1960 წელს სოფელ 

თარგმანში (ხევი, ყაზბეგის რაიონი). ნოტირებულია ნანა ვალიშვილის მიერ. შენიშვნა: 

ჩაწერის გაიოლების თვალსაზრისით დასაკრავი გადატანილია ნახევარი ტონით მაღლა 

ბუნებრივ ჟღერადობასთან შედარებით. 

83.	 სანადიმო.83.	 სანადიმო. ქართლური. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი 

ალ. მაისურაძე. 

84.	 კახური ცეკვა.84.	 კახური ცეკვა. ჩაწერილია  დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

85.	 ბუქნა.85.	 ბუქნა. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ სოფ. საქობოში (სიღნაღის რაიონი). 

შემსრულებელი ს. სეხნიაშვილი. 

86.	 კახური ბუქნა.86.	 კახური ბუქნა. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ. შემსრულებელი იროდიონ 
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შანშიაშვილი. სოფელი ქვემო მაჩხაანი (სიღნაღის რაიონი).

87.	 ფანდურის წყობის გასინჯვა და საცეკვაო.87.	 ფანდურის წყობის გასინჯვა და საცეკვაო. ჩაწერილია მარიამ არჯევნიშვილის 

მიერ 1949 წელს. დამუშავებული მარიამ არჯევნიშვილის მიერ. 

88.	 საზანდრული.88.	 საზანდრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

89.	 კობა ცისკარაული.89.	 კობა ცისკარაული. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1948 წელს ხევსურეთში, 

სოფელ ბარისახოში. შემსრულებელი ხვთისო არაბული.

90.	 მოხეური ფანდურზედ. 90.	 მოხეური ფანდურზედ. ჩაწერილია  დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

91.	 მოხევის ქალო თინაო.91.	 მოხევის ქალო თინაო. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი 

მეფანდურეთა ანსამბლი მარიამ არჯევნიშვილის ხელმძღვანელობით, თბილისი 1938 წელი.

92.	 ტიალო დარიალაო.92.	 ტიალო დარიალაო. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი 

დუშეთის გუნდი, ხელმძღვანელი კ. მკერვალიშვილი.

93.	 გაზაფხული.93.	 გაზაფხული. ჩაწერილია აკაკი ურუშაძის მიერ. შემსრულებელი ნინო თოფაძე.

94.	 რა ლამაზი ხარ ქალაუ.94.	 რა ლამაზი ხარ ქალაუ. ჩაწერილია აკაკი ურუშაძის მიერ. შემსრულებელი ნინო 

თოფაძე.

95.	 სიცოცხლე სიხარულია.95.	 სიცოცხლე სიხარულია. ჩაწერილა აკაკი ურუშაძის მიერ. შემსრულებელი ნინო 

თოფაძე.

96.	 ფანდურზე დამღერება.96.	 ფანდურზე დამღერება. ჩაწერილი გუდამაყარში, სოფელ მაქართაში, მინდია 

ჟორდანიას მიერ 1958 წელს. შემსრულებელი გაბრიელ ხიზანას ძე წიკლაური 

(დაბადებული 1900 წელს, ლუთხუბის მკვიდრი). ნოტირებულია ნინო კლანდაძე-

მახარაძის მიერ.

97.	 გლეხის ნატვრა.97.	 გლეხის ნატვრა. ჩაწერილია გრ. კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი გიორგი ბუღაძე. 

კახური ღვინო წითელი / მილებით მომიდინა, 

მუკუზნის ღვინით დამათრო, / ახმეტას დამაძინა. 

ლალის ყურძნის გალავანი / ჯამით დამიდგა წინა, 

თორმეტი კოდი კორკოტი / ერთ ჯერზე გამიჩინა, 

სადაც დიდი ჭანდარია, / კოვზადაც მამცა შინა.

98.	 ხოშატის ლექსი.98.	 ხოშატის ლექსი. ჩაწერილია ოთარ ჩიჯავაძის მიერ ყვარელში. შემსრულებელი 

პაპუაშვილი იოსებ ფიდოს ძე.

99.	 ნეტავი გოგო მე და შენ.99.	 ნეტავი გოგო მე და შენ. შემსრულებლები ნინო ტოგონიძე და ივანე მჭედლიშვილი.

100. ლალისებრო.100. ლალისებრო. ჩაწერილია ვასილ მახარაძის მიერ 1955 წელს თბილისში. 

შემსრულებელი ავთანდილ უთალიშვილი.

101. ქება თუში გმირისა.101. ქება თუში გმირისა. ჩაწერილია ია კარგარეთელის მიერ.

102. სიმღერა თუშ მწყემსზე. 102. სიმღერა თუშ მწყემსზე.  ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. ასრულებდა 

თელავის მომღერალთა გუნდი ფირუზ მახათელაშვილის ხელმძღვანელობით. 

ბორბალოს მთასა სწვდება ძახილი შენი, 

მთას გადაშლიდე ცხვარსა, ხმა ისმის შენი, 

სიმღერას დააკვნესებდე, გულს გაახარებდე, 

ნეტავ მას, ვინც შენთან ბედს შეეყრებოდეს.

103. თუშური სატრფიალო.103. თუშური სატრფიალო. ჩაწერილია ვასილ მახარაძის მიერ. შემსრულებელი 

ავთანდილ უთალიშვილი.

104. იავნანა.104. იავნანა. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ თბილისში, 1943 წელს. 

შემსრულებელი ნინო ტოგონიძე და მომღერალთა ჯგუფი.

ჩონგურიჩონგური

105. ფერხული ჩონგურზე.105. ფერხული ჩონგურზე. მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ. 

106. მეგრული საცეკვაოები.106. მეგრული საცეკვაოები. ჩონგურზე. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

107. გურული ცეკვა ჩონგურზედ.107. გურული ცეკვა ჩონგურზედ. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

108. ხორონი საცეკვარი.108. ხორონი საცეკვარი. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

109. ძველებური სათამაშო.109. ძველებური სათამაშო. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

110. საჩონგურო. 110. საჩონგურო. გურული. 

111. ხორუმი.111. ხორუმი. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. 

112. ხორუმი.112. ხორუმი. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი ა. ბერაძე.

113. განდაგანა.113. განდაგანა. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში.

114. მზე შინაო, მზე შინაო.114. მზე შინაო, მზე შინაო. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-1902 წლებში 

მოსკოვში. შემსრულებელი პ. ბასილაია.

115. ვეენგარა ნანა სკუა.115. ვეენგარა ნანა სკუა. მეგრული აკვნის სიმღერა. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის 

მიერ. შეასრულა ქიონია და ბეგლარ აკობიების გუნდმა.

116. სატრფიალო.116. სატრფიალო. ჩაწერილია ქრისტეფორე გროზდოვის მიერ სამეგრელოში, სოფელ 

კიწიაში.

117. საარშიყო.117. საარშიყო. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-1902 წლებში ფოთში. 

შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.

118. დუდი ოყვილარი მაფუ. 118. დუდი ოყვილარი მაფუ. მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-

1902 წლებში ფოთში. შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.

119. მუ ფქიმინა, ბედი ჭვილქუ?119. მუ ფქიმინა, ბედი ჭვილქუ? მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 

1900-1902 წლებში ფოთში. შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.
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შანშიაშვილი. სოფელი ქვემო მაჩხაანი (სიღნაღის რაიონი).

87.	 ფანდურის წყობის გასინჯვა და საცეკვაო.87.	 ფანდურის წყობის გასინჯვა და საცეკვაო. ჩაწერილია მარიამ არჯევნიშვილის 

მიერ 1949 წელს. დამუშავებული მარიამ არჯევნიშვილის მიერ. 

88.	 საზანდრული.88.	 საზანდრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

89.	 კობა ცისკარაული.89.	 კობა ცისკარაული. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1948 წელს ხევსურეთში, 

სოფელ ბარისახოში. შემსრულებელი ხვთისო არაბული.

90.	 მოხეური ფანდურზედ. 90.	 მოხეური ფანდურზედ. ჩაწერილია  დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

91.	 მოხევის ქალო თინაო.91.	 მოხევის ქალო თინაო. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი 

მეფანდურეთა ანსამბლი მარიამ არჯევნიშვილის ხელმძღვანელობით, თბილისი 1938 წელი.

92.	 ტიალო დარიალაო.92.	 ტიალო დარიალაო. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი 

დუშეთის გუნდი, ხელმძღვანელი კ. მკერვალიშვილი.

93.	 გაზაფხული.93.	 გაზაფხული. ჩაწერილია აკაკი ურუშაძის მიერ. შემსრულებელი ნინო თოფაძე.

94.	 რა ლამაზი ხარ ქალაუ.94.	 რა ლამაზი ხარ ქალაუ. ჩაწერილია აკაკი ურუშაძის მიერ. შემსრულებელი ნინო 

თოფაძე.

95.	 სიცოცხლე სიხარულია.95.	 სიცოცხლე სიხარულია. ჩაწერილა აკაკი ურუშაძის მიერ. შემსრულებელი ნინო 

თოფაძე.

96.	 ფანდურზე დამღერება.96.	 ფანდურზე დამღერება. ჩაწერილი გუდამაყარში, სოფელ მაქართაში, მინდია 

ჟორდანიას მიერ 1958 წელს. შემსრულებელი გაბრიელ ხიზანას ძე წიკლაური 

(დაბადებული 1900 წელს, ლუთხუბის მკვიდრი). ნოტირებულია ნინო კლანდაძე-

მახარაძის მიერ.

97.	 გლეხის ნატვრა.97.	 გლეხის ნატვრა. ჩაწერილია გრ. კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი გიორგი ბუღაძე. 

კახური ღვინო წითელი / მილებით მომიდინა, 

მუკუზნის ღვინით დამათრო, / ახმეტას დამაძინა. 

ლალის ყურძნის გალავანი / ჯამით დამიდგა წინა, 

თორმეტი კოდი კორკოტი / ერთ ჯერზე გამიჩინა, 

სადაც დიდი ჭანდარია, / კოვზადაც მამცა შინა.

98.	 ხოშატის ლექსი.98.	 ხოშატის ლექსი. ჩაწერილია ოთარ ჩიჯავაძის მიერ ყვარელში. შემსრულებელი 

პაპუაშვილი იოსებ ფიდოს ძე.

99.	 ნეტავი გოგო მე და შენ.99.	 ნეტავი გოგო მე და შენ. შემსრულებლები ნინო ტოგონიძე და ივანე მჭედლიშვილი.

100. ლალისებრო.100. ლალისებრო. ჩაწერილია ვასილ მახარაძის მიერ 1955 წელს თბილისში. 

შემსრულებელი ავთანდილ უთალიშვილი.

101. ქება თუში გმირისა.101. ქება თუში გმირისა. ჩაწერილია ია კარგარეთელის მიერ.

102. სიმღერა თუშ მწყემსზე. 102. სიმღერა თუშ მწყემსზე.  ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. ასრულებდა 

თელავის მომღერალთა გუნდი ფირუზ მახათელაშვილის ხელმძღვანელობით. 

ბორბალოს მთასა სწვდება ძახილი შენი, 

მთას გადაშლიდე ცხვარსა, ხმა ისმის შენი, 

სიმღერას დააკვნესებდე, გულს გაახარებდე, 

ნეტავ მას, ვინც შენთან ბედს შეეყრებოდეს.

103. თუშური სატრფიალო.103. თუშური სატრფიალო. ჩაწერილია ვასილ მახარაძის მიერ. შემსრულებელი 

ავთანდილ უთალიშვილი.

104. იავნანა.104. იავნანა. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ თბილისში, 1943 წელს. 

შემსრულებელი ნინო ტოგონიძე და მომღერალთა ჯგუფი.

ჩონგურიჩონგური

105. ფერხული ჩონგურზე.105. ფერხული ჩონგურზე. მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ. 

106. მეგრული საცეკვაოები.106. მეგრული საცეკვაოები. ჩონგურზე. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

107. გურული ცეკვა ჩონგურზედ.107. გურული ცეკვა ჩონგურზედ. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

108. ხორონი საცეკვარი.108. ხორონი საცეკვარი. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

109. ძველებური სათამაშო.109. ძველებური სათამაშო. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ.

110. საჩონგურო. 110. საჩონგურო. გურული. 

111. ხორუმი.111. ხორუმი. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. 

112. ხორუმი.112. ხორუმი. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში. შემსრულებელი ა. ბერაძე.

113. განდაგანა.113. განდაგანა. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, აჭარაში.

114. მზე შინაო, მზე შინაო.114. მზე შინაო, მზე შინაო. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-1902 წლებში 

მოსკოვში. შემსრულებელი პ. ბასილაია.

115. ვეენგარა ნანა სკუა.115. ვეენგარა ნანა სკუა. მეგრული აკვნის სიმღერა. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის 

მიერ. შეასრულა ქიონია და ბეგლარ აკობიების გუნდმა.

116. სატრფიალო.116. სატრფიალო. ჩაწერილია ქრისტეფორე გროზდოვის მიერ სამეგრელოში, სოფელ 

კიწიაში.

117. საარშიყო.117. საარშიყო. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-1902 წლებში ფოთში. 

შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.

118. დუდი ოყვილარი მაფუ. 118. დუდი ოყვილარი მაფუ. მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-

1902 წლებში ფოთში. შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.

119. მუ ფქიმინა, ბედი ჭვილქუ?119. მუ ფქიმინა, ბედი ჭვილქუ? მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 

1900-1902 წლებში ფოთში. შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.
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120. ვაი, ღორონთი!120. ვაი, ღორონთი!  მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-1902 

წლებში ფოთში. შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.

121. ვარანანი, ვარანანი.121. ვარანანი, ვარანანი. მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-1902 

წლებში ფოთში. შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.

122. ჩქიმ ტორონჯი.122. ჩქიმ ტორონჯი. მეგრული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1931 წელს. 

ასრულებდა ზუგდიდის მეჩონგურეთა ანსამბლი ქიონია და ბეგლარ აკობიების 

ხელმძღვანელობით.

123. მა სი ვარდი. 123. მა სი ვარდი. მეგრული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1938 წელს. 

ასრულებდნენ თამარ და ნიკოლოზ კაკაჩიები, ბიქტორ აბშილავა და ცხაკაიას მომღერალთა 

გუნდი რემა შელეგიას ხელმძღვანელობით.

124. ტანი მშვენიერი გიღუ.124. ტანი მშვენიერი გიღუ. მეგრული.

125. მარებელი. 125. მარებელი. მეგრული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1938 წელს. გადმოსცა 

რემა შელეგიას გუნდმა.

ათას მანათ ფარას მერჩანს, / ცხენ დო ონანგერსია,

ნორჩალი დო გექუნალს, / ორქო-ვარჩხილს  ბრელსია;

უკიბირე, რჩინუ, ხანგა, / ღვალეფ აფუ ჭირაკილი,

გინოხონი ცხენსი ქოგუ / პუხა, ოჭიშ დირაკილი.

მუშმანწარა - ახალგაზრდას / რჩინ ოსური უნდასინი,

ვარა გაბანძღუდასინი, / ბადიდ ახალ ცირასინი.

126. ჩაგუნა. მეგრული.126. ჩაგუნა. მეგრული. ჩაწერილია მიხეილ ჩირინაშვილის მიერ. გადმოსცა კიწი 

გეგეჭკორმა.

127. ნანა დელია.127. ნანა დელია. იმერული. ჩაწერილია გ. თხელიძის მიერ 1954 წელს სოფელ ფერსათში 

(ბაღდათის რაიონი).

128. სატრფიალო.128. სატრფიალო. იმერული. ჩაწერილია გ. თხელიძის მიერ 1954 წელს სოფელ 

ფერსათში (ბაღდათის რაიონი).

129. ჩონგურს სიმები გავუბი.129. ჩონგურს სიმები გავუბი. იმერული. ჩაწერილია ავქსენტი მეგრელიძის მიერ. 

ტექსტი აკაკი წერეთლისა („ნათელას სიმღერა“).  

ჩონგური საქართველოა, / სიმები ჩვენ ვართ ყველაო, 

სხვადასხვა კუთხის მცხოვრები: / “ოდელა-დელა-დელაო!”

ერთი მათგანიც რომ გაწყდეს, / მაშინვე უნდა შველაო, 

რომ არ გაფუჭდეს ჩანგური: / “ოდელა-დელა-დელაო!”

130. მზე შინა და მზე გარეთა.130. მზე შინა და მზე გარეთა. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 წელს 

მოსკოვში, პ. ი. დგებუაძისაგან.

131. საბოდიშო.131. საბოდიშო. გურული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1940 წელს. ასრულებდა 

მახარაძის (ოზურგეთის) რაიონის მომღერალთა გუნდი ვარლამ სიმონიშვილის 

ხელმძღვანელობით.

132. აკვნის ნანინა.132. აკვნის ნანინა. გურული. 

133. მზის სხივები აკოკრებენ.133. მზის სხივები აკოკრებენ. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 

წელს, სოფელ ლიხაურში. შემსრულებელი ნიკო ვაშაყმაძე და „კიდევ ერთი გლეხი“ (დ. 

არაყიშვილი).

134. ნეტამ ცაა - მომკლა ცაა...134. ნეტამ ცაა - მომკლა ცაა... გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 

წელს ქუთაისში. ასრულებდა თავადი ჯამბაკურ გურიელი. 

135. კარგი სტუმარს დავესტუმრე.135. კარგი სტუმარს დავესტუმრე. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 წელს, 

მოსკოვში, პ.ი. დგებუაძისაგან.

136. მიწერ-მოწერა ქალ-ვაჟისა.136. მიწერ-მოწერა ქალ-ვაჟისა. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 

1902 წელს, სოფელ ლიხაურში. შემსრულებელი - ავტორი ნიკო ვაშაყმაძე. 

137. შენ ჩემი ხარ, მე - შენი.137. შენ ჩემი ხარ, მე - შენი. გურული. 

138. დაუსრულებელი სიყვარული.138. დაუსრულებელი სიყვარული. გურული. ჩაწერილია ავქსენტი მეგრელიძის მიერ 

1928 წელს სოფელ სუფსაში, კალისტო რამიშვილისაგან. ჩონგურის წყობა: f a c f. 

მთელი ქვეყანა შეიძრა, / მე ერთი საყვარელი მყავს, 

გავუტყდები, ყველას ვეტყვი - / საყვარელი მყავს და მიყვარს!

ოზურგეთს დამიბარებენ, / მძიებელი ამბავს მკითხავს,

გავუტყდები, მასაც ვეტყვი - / საყვარელი მყავს და მიყვარს!

საფლავში რომ ჩამაგდებენ, / იქიდან ვინ ამომიყვანს? 

ენა თუ მექნა სათქმელი,  / იქაც ვიტყვი: მომწონს, მიყვარს!

მთელი ქვეყანა შეიძრა, / მე ერთი საყვარელი მყავს, 

- ერთი მყავს და ერთ მიყვარს, / მიყვარს, მიყვარს, მიყვარს, მიყვარს!..

139. შალვა ჩემო. 139. შალვა ჩემო. გურული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1931 წელს 

ოზურგეთში. შემსრულებლები: გიტო აროშიძე, შოთა ორაგველიძე და ლეონ მახარაძე. 

სანამ კალამს ავიღებდი, / თავში ფიქრნი მომიგროვდნენ

და თითებიც მოსაწერად / თამაშობდნენ, მიჩქაროდნენ.

ჩემი ესდენ დაშორება / ჩემგან აღარ დაითმობა,

შენთან არის განუყრელად / ჩემი გული, ჩემი გრძნობა.

140. ეხლა გხედავ საყვარელო.140. ეხლა გხედავ საყვარელო. გურული. ჩაწერილია ავქსენტი მეგრელიძის მიერ 1930 წელს.

მოღრუბლულხარ, პირად მზეო, / შუბლიც აღარ გაგიღია.

შენ უღმერთოვ, რა გაწყინე, / მითხარ ერთი, შემასმინე,
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120. ვაი, ღორონთი!120. ვაი, ღორონთი!  მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-1902 

წლებში ფოთში. შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.

121. ვარანანი, ვარანანი.121. ვარანანი, ვარანანი. მეგრული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1900-1902 

წლებში ფოთში. შემსრულებელი ეზოპინა ჩაჩავა, სოფ. ნაესაკოვოდან.

122. ჩქიმ ტორონჯი.122. ჩქიმ ტორონჯი. მეგრული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1931 წელს. 

ასრულებდა ზუგდიდის მეჩონგურეთა ანსამბლი ქიონია და ბეგლარ აკობიების 

ხელმძღვანელობით.

123. მა სი ვარდი. 123. მა სი ვარდი. მეგრული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1938 წელს. 

ასრულებდნენ თამარ და ნიკოლოზ კაკაჩიები, ბიქტორ აბშილავა და ცხაკაიას მომღერალთა 

გუნდი რემა შელეგიას ხელმძღვანელობით.

124. ტანი მშვენიერი გიღუ.124. ტანი მშვენიერი გიღუ. მეგრული.

125. მარებელი. 125. მარებელი. მეგრული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1938 წელს. გადმოსცა 

რემა შელეგიას გუნდმა.

ათას მანათ ფარას მერჩანს, / ცხენ დო ონანგერსია,

ნორჩალი დო გექუნალს, / ორქო-ვარჩხილს  ბრელსია;

უკიბირე, რჩინუ, ხანგა, / ღვალეფ აფუ ჭირაკილი,

გინოხონი ცხენსი ქოგუ / პუხა, ოჭიშ დირაკილი.

მუშმანწარა - ახალგაზრდას / რჩინ ოსური უნდასინი,

ვარა გაბანძღუდასინი, / ბადიდ ახალ ცირასინი.

126. ჩაგუნა. მეგრული.126. ჩაგუნა. მეგრული. ჩაწერილია მიხეილ ჩირინაშვილის მიერ. გადმოსცა კიწი 

გეგეჭკორმა.

127. ნანა დელია.127. ნანა დელია. იმერული. ჩაწერილია გ. თხელიძის მიერ 1954 წელს სოფელ ფერსათში 

(ბაღდათის რაიონი).

128. სატრფიალო.128. სატრფიალო. იმერული. ჩაწერილია გ. თხელიძის მიერ 1954 წელს სოფელ 

ფერსათში (ბაღდათის რაიონი).

129. ჩონგურს სიმები გავუბი.129. ჩონგურს სიმები გავუბი. იმერული. ჩაწერილია ავქსენტი მეგრელიძის მიერ. 

ტექსტი აკაკი წერეთლისა („ნათელას სიმღერა“).  

ჩონგური საქართველოა, / სიმები ჩვენ ვართ ყველაო, 

სხვადასხვა კუთხის მცხოვრები: / “ოდელა-დელა-დელაო!”

ერთი მათგანიც რომ გაწყდეს, / მაშინვე უნდა შველაო, 

რომ არ გაფუჭდეს ჩანგური: / “ოდელა-დელა-დელაო!”

130. მზე შინა და მზე გარეთა.130. მზე შინა და მზე გარეთა. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 წელს 

მოსკოვში, პ. ი. დგებუაძისაგან.

131. საბოდიშო.131. საბოდიშო. გურული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1940 წელს. ასრულებდა 

მახარაძის (ოზურგეთის) რაიონის მომღერალთა გუნდი ვარლამ სიმონიშვილის 

ხელმძღვანელობით.

132. აკვნის ნანინა.132. აკვნის ნანინა. გურული. 

133. მზის სხივები აკოკრებენ.133. მზის სხივები აკოკრებენ. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 

წელს, სოფელ ლიხაურში. შემსრულებელი ნიკო ვაშაყმაძე და „კიდევ ერთი გლეხი“ (დ. 

არაყიშვილი).

134. ნეტამ ცაა - მომკლა ცაა...134. ნეტამ ცაა - მომკლა ცაა... გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 

წელს ქუთაისში. ასრულებდა თავადი ჯამბაკურ გურიელი. 

135. კარგი სტუმარს დავესტუმრე.135. კარგი სტუმარს დავესტუმრე. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 წელს, 

მოსკოვში, პ.ი. დგებუაძისაგან.

136. მიწერ-მოწერა ქალ-ვაჟისა.136. მიწერ-მოწერა ქალ-ვაჟისა. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 

1902 წელს, სოფელ ლიხაურში. შემსრულებელი - ავტორი ნიკო ვაშაყმაძე. 

137. შენ ჩემი ხარ, მე - შენი.137. შენ ჩემი ხარ, მე - შენი. გურული. 

138. დაუსრულებელი სიყვარული.138. დაუსრულებელი სიყვარული. გურული. ჩაწერილია ავქსენტი მეგრელიძის მიერ 

1928 წელს სოფელ სუფსაში, კალისტო რამიშვილისაგან. ჩონგურის წყობა: f a c f. 

მთელი ქვეყანა შეიძრა, / მე ერთი საყვარელი მყავს, 

გავუტყდები, ყველას ვეტყვი - / საყვარელი მყავს და მიყვარს!

ოზურგეთს დამიბარებენ, / მძიებელი ამბავს მკითხავს,

გავუტყდები, მასაც ვეტყვი - / საყვარელი მყავს და მიყვარს!

საფლავში რომ ჩამაგდებენ, / იქიდან ვინ ამომიყვანს? 

ენა თუ მექნა სათქმელი,  / იქაც ვიტყვი: მომწონს, მიყვარს!

მთელი ქვეყანა შეიძრა, / მე ერთი საყვარელი მყავს, 

- ერთი მყავს და ერთ მიყვარს, / მიყვარს, მიყვარს, მიყვარს, მიყვარს!..

139. შალვა ჩემო. 139. შალვა ჩემო. გურული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ 1931 წელს 

ოზურგეთში. შემსრულებლები: გიტო აროშიძე, შოთა ორაგველიძე და ლეონ მახარაძე. 

სანამ კალამს ავიღებდი, / თავში ფიქრნი მომიგროვდნენ

და თითებიც მოსაწერად / თამაშობდნენ, მიჩქაროდნენ.

ჩემი ესდენ დაშორება / ჩემგან აღარ დაითმობა,

შენთან არის განუყრელად / ჩემი გული, ჩემი გრძნობა.

140. ეხლა გხედავ საყვარელო.140. ეხლა გხედავ საყვარელო. გურული. ჩაწერილია ავქსენტი მეგრელიძის მიერ 1930 წელს.

მოღრუბლულხარ, პირად მზეო, / შუბლიც აღარ გაგიღია.

შენ უღმერთოვ, რა გაწყინე, / მითხარ ერთი, შემასმინე,
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ან მომკალ და ან მაცოცხლე, / ამ ტანჯვასაც ამაცილე.

141. მჭედელო.141. მჭედელო. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 წელს 

ქუთაისში. შემსრულებელი თავადი ჯამბაკურ გურიელი.

142. ქოჩორაი დამეკარგა.142. ქოჩორაი დამეკარგა. გურული. ჩაწერილია ვლადიმერ ურუშაძის მიერ. 

შემსრულებელი აკაკი ურუშაძე. ჩონგურის წყობა: f g c g.

143. დილა.143. დილა. გურული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი ვარლამ 

სიმონიშვილი, ოზურგეთი. 1938 წელი. ჩონგურის წყობა: e gis h e. 

მობიბინე ვარდ-ყვავილნი / გულ-მკერდს იშლის, იფურჩქნება,

გამოიღვიძა ბუნებამ, სამეჯლისოდ ემზადება. 

იადონი ველს გაჰკივის, ია ჰკრთება, მორცხვობს, ნაზობს, 

მას ნამს აფრქვევს წყლის ჩანჩქერი, / მოცელქობს და მონავარდობს. 

დღით მზე ნათობს, ღამით მთვარე, / დღე ღამეს ცვლის, ღამე დღესა, 

თუ სიბნელე არ გინახავს, / ფასს ვერ დასდებ სინათლესა. 

მაშ მშვიდობით, მთვარე-ვარსკვლავთ, / ქებათ-ქება მნათობ მზესა, 

ვაშა, ვაშა, ბუნების წესს, / რომ ნათელი მოსდევს ბნელსა!

144. სიმღერა სიმონა დოლიძეზე.144. სიმღერა სიმონა დოლიძეზე. გურული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. 

გადმოსცა ოთარ ბერძენიშვილმა.

145. ძველი ლომანური.145. ძველი ლომანური. აჭარული. 

146. დათვის სიმღერა. 146. დათვის სიმღერა. აჭარული. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

147. განდაგან.147. განდაგან. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. გადმოსცა ვალერიან სადრაძემ.

148. ოროფაი. 148. ოროფაი. მეგრული. 

ჭუნირი, ჭიანურიჭუნირი, ჭიანური

149. ჭუნირის მელოდია.149. ჭუნირის მელოდია. სვანური. ჭუნირის სპეციფიკიდან გამომდინარე პირველ 

წინადადებას ალბათ აკლია ჰარმონიული შევსება d ბგერა ბანში (ნ. ვალიშვილის შენიშვნა).

150. ჭუნირი.150. ჭუნირი. სვანური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ დაბა მესტიაში. 

151. დალა კოჯას ხელღვაჟალე.151. დალა კოჯას ხელღვაჟალე. სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ. 

საკრავის წყობა: g a c.

152. სოზარ, ციოყ.152. სოზარ, ციოყ. სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ სვანეთში.საკრავის 

წყობა:g a c.

153. საცეკვაო ჭუნირზე.153. საცეკვაო ჭუნირზე. სვანური. ნოტირებულია ნანა ვალიშვილის მიერ. 

154. მელოდია ჭიანურზედ.154. მელოდია ჭიანურზედ. რაჭული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1908 

წელს ქუთაისის გუბერნიის რაჭის მაზრის სოფელ უწერაში.

155. სათამაშო.155. სათამაშო. რაჭული. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1949 წელს ონის 

რაიონის სოფელ გლოლაში. 

156. ჭიანურზე დასაკრავი.156. ჭიანურზე დასაკრავი. იმერული.

157. დალა კოჯას ხელღვაჟალე.157. დალა კოჯას ხელღვაჟალე. სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, 

მესტიაში.

158. ო, საბრელა ნამყსურ ჯაჭვლიან!158. ო, საბრელა ნამყსურ ჯაჭვლიან! სვანური. ჩაწერილია ზაქარია ფალიაშვილის მიერ 

1903 წელს, სოფელ ეცერში.

159. ნანაილა.159. ნანაილა. სვანური. ჩაწერილია სილვია ბოლე ზემპის მიერ 1994 წელს სოფელ 

უშგულში. შემსრულებელი მატრო ჩარქსელიანი. ნოტირებულია ნანა ვალიშვილის მიერ.  

160. ვორირაშა.160. ვორირაშა. სვანური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ. 

161. ორდიაშუ161. ორდიაშუ (სოზარ, ციოყ). სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ. 

162. შავო ყურშაო.162. შავო ყურშაო. რაჭული. ჩაწერა პავლე ბერიშვილმა. გადმოსცა ლ. გამყრელიძემ. 

შავო ყურშაო, ყურშაო, / შავო შენ შავი დღისაო,

შავ დღეზე დაბადებულო, / შენ შავი პატრონისაო.

ორნივ სიკვდილმა შეგვბინდა, / წინ გზა არა გვაქ სავალი,

უნდა შეგჭამო, ყურშაო, / მეტი არა მაქ წამალი,

ყურშა დაკლული წინ მიძევს, / ალმასის დანა ზედ მიდევს, 

მითლია, ვერ მიჭამია, / სული ვერ წამიწყმედია.

163. არსენას ლექსზედ.163. არსენას ლექსზედ. რაჭული. ჩაწერილია ზაქარია ფალიაშვილის მიერ ქუთაისში.

164. აბა დელი ოდელია.164. აბა დელი ოდელია. რაჭული. ჩაწერილია ქალაქ ქუთაისში (1903-1909 წლებს 

შორის), ზაქარია ფალიაშვილის მიერ 

165. ჯამათა.165. ჯამათა. რაჭული

გარმონიგარმონი

166. ანიკოს ტირილი.166. ანიკოს ტირილი. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ თუშეთში, სოფელ 

ქუმელაურთაში 1947 წელს. შემსრულებელი ჟენია ნაკუდაიძე.

167. წოვა ქალის ტირილი.167. წოვა ქალის ტირილი. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ თუშეთში, სოფელ 

ქუმელაურთაში 1947 წელს, შემსრულებელი ჟენია ნაკუდაიძე.

168. თუში ქალის ტირილი. 168. თუში ქალის ტირილი. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1965 წელს 

თუშეთში,სოფელ შენაქოში. გარმონზე ასრულებს თინა აბაიძე. ნოტირებულია ნანა 

ვალიშვილის მიერ. 
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ან მომკალ და ან მაცოცხლე, / ამ ტანჯვასაც ამაცილე.

141. მჭედელო.141. მჭედელო. გურული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1902 წელს 

ქუთაისში. შემსრულებელი თავადი ჯამბაკურ გურიელი.

142. ქოჩორაი დამეკარგა.142. ქოჩორაი დამეკარგა. გურული. ჩაწერილია ვლადიმერ ურუშაძის მიერ. 

შემსრულებელი აკაკი ურუშაძე. ჩონგურის წყობა: f g c g.

143. დილა.143. დილა. გურული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი ვარლამ 

სიმონიშვილი, ოზურგეთი. 1938 წელი. ჩონგურის წყობა: e gis h e. 

მობიბინე ვარდ-ყვავილნი / გულ-მკერდს იშლის, იფურჩქნება,

გამოიღვიძა ბუნებამ, სამეჯლისოდ ემზადება. 

იადონი ველს გაჰკივის, ია ჰკრთება, მორცხვობს, ნაზობს, 

მას ნამს აფრქვევს წყლის ჩანჩქერი, / მოცელქობს და მონავარდობს. 

დღით მზე ნათობს, ღამით მთვარე, / დღე ღამეს ცვლის, ღამე დღესა, 

თუ სიბნელე არ გინახავს, / ფასს ვერ დასდებ სინათლესა. 

მაშ მშვიდობით, მთვარე-ვარსკვლავთ, / ქებათ-ქება მნათობ მზესა, 

ვაშა, ვაშა, ბუნების წესს, / რომ ნათელი მოსდევს ბნელსა!

144. სიმღერა სიმონა დოლიძეზე.144. სიმღერა სიმონა დოლიძეზე. გურული. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. 

გადმოსცა ოთარ ბერძენიშვილმა.

145. ძველი ლომანური.145. ძველი ლომანური. აჭარული. 

146. დათვის სიმღერა. 146. დათვის სიმღერა. აჭარული. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

147. განდაგან.147. განდაგან. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. გადმოსცა ვალერიან სადრაძემ.

148. ოროფაი. 148. ოროფაი. მეგრული. 

ჭუნირი, ჭიანურიჭუნირი, ჭიანური

149. ჭუნირის მელოდია.149. ჭუნირის მელოდია. სვანური. ჭუნირის სპეციფიკიდან გამომდინარე პირველ 

წინადადებას ალბათ აკლია ჰარმონიული შევსება d ბგერა ბანში (ნ. ვალიშვილის შენიშვნა).

150. ჭუნირი.150. ჭუნირი. სვანური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ დაბა მესტიაში. 

151. დალა კოჯას ხელღვაჟალე.151. დალა კოჯას ხელღვაჟალე. სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ. 

საკრავის წყობა: g a c.

152. სოზარ, ციოყ.152. სოზარ, ციოყ. სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ სვანეთში.საკრავის 

წყობა:g a c.

153. საცეკვაო ჭუნირზე.153. საცეკვაო ჭუნირზე. სვანური. ნოტირებულია ნანა ვალიშვილის მიერ. 

154. მელოდია ჭიანურზედ.154. მელოდია ჭიანურზედ. რაჭული. ჩაწერილია დიმიტრი არაყიშვილის მიერ 1908 

წელს ქუთაისის გუბერნიის რაჭის მაზრის სოფელ უწერაში.

155. სათამაშო.155. სათამაშო. რაჭული. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1949 წელს ონის 

რაიონის სოფელ გლოლაში. 

156. ჭიანურზე დასაკრავი.156. ჭიანურზე დასაკრავი. იმერული.

157. დალა კოჯას ხელღვაჟალე.157. დალა კოჯას ხელღვაჟალე. სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ, 

მესტიაში.

158. ო, საბრელა ნამყსურ ჯაჭვლიან!158. ო, საბრელა ნამყსურ ჯაჭვლიან! სვანური. ჩაწერილია ზაქარია ფალიაშვილის მიერ 

1903 წელს, სოფელ ეცერში.

159. ნანაილა.159. ნანაილა. სვანური. ჩაწერილია სილვია ბოლე ზემპის მიერ 1994 წელს სოფელ 

უშგულში. შემსრულებელი მატრო ჩარქსელიანი. ნოტირებულია ნანა ვალიშვილის მიერ.  

160. ვორირაშა.160. ვორირაშა. სვანური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ. 

161. ორდიაშუ161. ორდიაშუ (სოზარ, ციოყ). სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ. 

162. შავო ყურშაო.162. შავო ყურშაო. რაჭული. ჩაწერა პავლე ბერიშვილმა. გადმოსცა ლ. გამყრელიძემ. 

შავო ყურშაო, ყურშაო, / შავო შენ შავი დღისაო,

შავ დღეზე დაბადებულო, / შენ შავი პატრონისაო.

ორნივ სიკვდილმა შეგვბინდა, / წინ გზა არა გვაქ სავალი,

უნდა შეგჭამო, ყურშაო, / მეტი არა მაქ წამალი,

ყურშა დაკლული წინ მიძევს, / ალმასის დანა ზედ მიდევს, 

მითლია, ვერ მიჭამია, / სული ვერ წამიწყმედია.

163. არსენას ლექსზედ.163. არსენას ლექსზედ. რაჭული. ჩაწერილია ზაქარია ფალიაშვილის მიერ ქუთაისში.

164. აბა დელი ოდელია.164. აბა დელი ოდელია. რაჭული. ჩაწერილია ქალაქ ქუთაისში (1903-1909 წლებს 

შორის), ზაქარია ფალიაშვილის მიერ 

165. ჯამათა.165. ჯამათა. რაჭული

გარმონიგარმონი

166. ანიკოს ტირილი.166. ანიკოს ტირილი. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ თუშეთში, სოფელ 

ქუმელაურთაში 1947 წელს. შემსრულებელი ჟენია ნაკუდაიძე.

167. წოვა ქალის ტირილი.167. წოვა ქალის ტირილი. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ თუშეთში, სოფელ 

ქუმელაურთაში 1947 წელს, შემსრულებელი ჟენია ნაკუდაიძე.

168. თუში ქალის ტირილი. 168. თუში ქალის ტირილი. ჩაწერილია კახი როსებაშვილის მიერ 1965 წელს 

თუშეთში,სოფელ შენაქოში. გარმონზე ასრულებს თინა აბაიძე. ნოტირებულია ნანა 

ვალიშვილის მიერ. 
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169. ცეკვა „ქართული“. 169. ცეკვა „ქართული“. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.

170. ცეკვა „ქართული“. 170. ცეკვა „ქართული“. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.

171. ცეკვა „ქართული“. 171. ცეკვა „ქართული“. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.

172. ქალთა ძველებური განდაგანა.172. ქალთა ძველებური განდაგანა. აჭარული. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

173. მამაკაცთა ძველებური განდაგანა.173. მამაკაცთა ძველებური განდაგანა. აჭარული. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

174. განდაგანა.174. განდაგანა. აჭარული. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

175. ჯარისკაცის სიმღერა.175. ჯარისკაცის სიმღერა. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1947 წელს თუშეთში, 

სოფელ დიკლოში. შემსრულებელი ლენა შააძე.

176. მე ვარ და ჩემი ნაბადი.176. მე ვარ და ჩემი ნაბადი. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1947 წელს თუშეთში, 

სოფელ დიკლოში. შემსრულებელი მარუსა ბეწუნაიძე.

177. ეს შემოდგომა მოვიდა.177. ეს შემოდგომა მოვიდა. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ თუშეთში, სოფელ 

შენაქოში 1947 წელს. შემსრულებელი ქრისტინე კინდოლაური (სოფელ ჯვარბოსელიდან).

ანსამბლებიანსამბლები

178. ოსოვრერო.178. ოსოვრერო. სიმღერა ტაშის თანხლებით. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. 

ასრულებდა ზემო სვანეთის მომღერალთა ჯგუფი იოსებ მუკბანიანის ხელმძღვანელობით.

179. იმერული საცეკვაო.179. იმერული საცეკვაო. სიმღერა ტაშის თანხლებით. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.

180. ორიდილი.180. ორიდილი. სიმღერა დაირის თანხლებით. ჩაწერილია ნინო ციციშვილის მიერ, 

ნოტირებულია თეა კასაბურის მიერ.

ჩვენ ნისლი არა გვჩვევია. 

გოგომ ფიჩხი ჩააყარა, თონე ააბრიალა, 

მორჩა საქმეს, დაამღერა, ხმები ჩააწკრიალა.

181. ბურთის გამარჯვება.181. ბურთის გამარჯვება. სიმღერა დოლის თანხლებით. ჩაწერილია გრიგოლ 

კოკელაძის მიერ 1955 წელს. შემსრულებელი ლანჩხუთის რაიონის მომღერალთა გუნდი 

ვასილ მახარაძის ხელმძღვანელობით.

182. საცეკვაო.182. საცეკვაო. სალამური და ტაში.

183. სათამაშო.183. სათამაშო. სტვირი და ტაში.  ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შეასრულა 

ზაქარია ერაძემ, ტაში - ტოგონიძე.

184. საკრავის მოსამართი და ხორუმი.184. საკრავის მოსამართი და ხორუმი. ჩაწერა კახი როსებაშვილმა 1975 წელს სოფელ 

წყავროკაში (ქობულეთის რაიონი). ასრულებდა ალიოშა გედევანიძე (ჭიბონი) და ქეზიმ 

ხაზიშვილი (დაული). 

185. ძველი ხორონი.185. ძველი ხორონი. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 

1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

186. ახალი ხორონი.186. ახალი ხორონი. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდე ფარცხალაძის მიერ 

1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

187. ძველი ყოლსარმა.187. ძველი ყოლსარმა. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 

1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

188. ახალი ყოლსარმა.188. ახალი ყოლსარმა. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 

1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

189. ყარაბაღი.189. ყარაბაღი. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 1934 

წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

190. თამზარა.190. თამზარა. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 1934 წელს 

სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე (ქოჩახელა). 

191.  ქურთბარი.191.  ქურთბარი. ჭიბონი და დოლი. ქურთული ფერხულის აჭარული ვარიანტი. 

ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს 

რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე (ქოჩახელა).

192. აჭარული ხორონი.192. აჭარული ხორონი. ჩონგური და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის 

მიერ სოფელ ლეღვაში (ქობულეთის რაიონი). შემსრულებელი ჩონგურზე არიფ ანანიძე. 

193. ხორუმი.193. ხორუმი. ჩონგური და დოლი. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი 

ჩონგურზე გრიგოლ გარუჩავა.

194. აჭარული ყოლსარმა.194. აჭარული ყოლსარმა. ჩონგური და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის 

მიერ სოფელ ლეღვაში (ქობულეთის რაიონი). შემსრულებელი ჩონგურზე არიფ ანანიძე. 

195. ვორირაშა.195. ვორირაშა. სვანური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ. შემსრულებლები: სები 

გულედანი, მურზაყან დადეშქელიანი, ვალო მარგიანი. ჭუნირის წყობა: c-d-f.

196. მირანგულა.196. მირანგულა. სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

ო საბრალე, მირანგულა, 

დედეშ ისგვამ სიგარხორდა. 

ჟივხოიგენა მურყვამს თეჟირ, 

სადილ-ვახშამ მურყვამს ჯიქდან.

197. ცეკვა „ქართული“.197. ცეკვა „ქართული“. პატარა გარმონი და დაირა. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.
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169. ცეკვა „ქართული“. 169. ცეკვა „ქართული“. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.

170. ცეკვა „ქართული“. 170. ცეკვა „ქართული“. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.

171. ცეკვა „ქართული“. 171. ცეკვა „ქართული“. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.

172. ქალთა ძველებური განდაგანა.172. ქალთა ძველებური განდაგანა. აჭარული. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

173. მამაკაცთა ძველებური განდაგანა.173. მამაკაცთა ძველებური განდაგანა. აჭარული. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

174. განდაგანა.174. განდაგანა. აჭარული. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

175. ჯარისკაცის სიმღერა.175. ჯარისკაცის სიმღერა. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1947 წელს თუშეთში, 

სოფელ დიკლოში. შემსრულებელი ლენა შააძე.

176. მე ვარ და ჩემი ნაბადი.176. მე ვარ და ჩემი ნაბადი. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ 1947 წელს თუშეთში, 

სოფელ დიკლოში. შემსრულებელი მარუსა ბეწუნაიძე.

177. ეს შემოდგომა მოვიდა.177. ეს შემოდგომა მოვიდა. ჩაწერილია შალვა ასლანიშვილის მიერ თუშეთში, სოფელ 

შენაქოში 1947 წელს. შემსრულებელი ქრისტინე კინდოლაური (სოფელ ჯვარბოსელიდან).

ანსამბლებიანსამბლები

178. ოსოვრერო.178. ოსოვრერო. სიმღერა ტაშის თანხლებით. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. 

ასრულებდა ზემო სვანეთის მომღერალთა ჯგუფი იოსებ მუკბანიანის ხელმძღვანელობით.

179. იმერული საცეკვაო.179. იმერული საცეკვაო. სიმღერა ტაშის თანხლებით. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.

180. ორიდილი.180. ორიდილი. სიმღერა დაირის თანხლებით. ჩაწერილია ნინო ციციშვილის მიერ, 

ნოტირებულია თეა კასაბურის მიერ.

ჩვენ ნისლი არა გვჩვევია. 

გოგომ ფიჩხი ჩააყარა, თონე ააბრიალა, 

მორჩა საქმეს, დაამღერა, ხმები ჩააწკრიალა.

181. ბურთის გამარჯვება.181. ბურთის გამარჯვება. სიმღერა დოლის თანხლებით. ჩაწერილია გრიგოლ 

კოკელაძის მიერ 1955 წელს. შემსრულებელი ლანჩხუთის რაიონის მომღერალთა გუნდი 

ვასილ მახარაძის ხელმძღვანელობით.

182. საცეკვაო.182. საცეკვაო. სალამური და ტაში.

183. სათამაშო.183. სათამაშო. სტვირი და ტაში.  ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შეასრულა 

ზაქარია ერაძემ, ტაში - ტოგონიძე.

184. საკრავის მოსამართი და ხორუმი.184. საკრავის მოსამართი და ხორუმი. ჩაწერა კახი როსებაშვილმა 1975 წელს სოფელ 

წყავროკაში (ქობულეთის რაიონი). ასრულებდა ალიოშა გედევანიძე (ჭიბონი) და ქეზიმ 

ხაზიშვილი (დაული). 

185. ძველი ხორონი.185. ძველი ხორონი. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 

1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

186. ახალი ხორონი.186. ახალი ხორონი. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდე ფარცხალაძის მიერ 

1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

187. ძველი ყოლსარმა.187. ძველი ყოლსარმა. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 

1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

188. ახალი ყოლსარმა.188. ახალი ყოლსარმა. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 

1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

189. ყარაბაღი.189. ყარაბაღი. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 1934 

წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე 

(ქოჩახელა).

190. თამზარა.190. თამზარა. ჭიბონი და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 1934 წელს 

სოფელ ხიხაძირში (ხულოს რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე (ქოჩახელა). 

191.  ქურთბარი.191.  ქურთბარი. ჭიბონი და დოლი. ქურთული ფერხულის აჭარული ვარიანტი. 

ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის მიერ 1934 წელს სოფელ ხიხაძირში (ხულოს 

რაიონი). ჭიბონზე ასრულებდა ედეჰემ სურმანიძე (ქოჩახელა).

192. აჭარული ხორონი.192. აჭარული ხორონი. ჩონგური და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის 

მიერ სოფელ ლეღვაში (ქობულეთის რაიონი). შემსრულებელი ჩონგურზე არიფ ანანიძე. 

193. ხორუმი.193. ხორუმი. ჩონგური და დოლი. ჩაწერილია გრიგოლ კოკელაძის მიერ. შემსრულებელი 

ჩონგურზე გრიგოლ გარუჩავა.

194. აჭარული ყოლსარმა.194. აჭარული ყოლსარმა. ჩონგური და დოლი. ჩაწერილია ალექსანდრე ფარცხალაძის 

მიერ სოფელ ლეღვაში (ქობულეთის რაიონი). შემსრულებელი ჩონგურზე არიფ ანანიძე. 

195. ვორირაშა.195. ვორირაშა. სვანური. ჩაწერილია შალვა მშველიძის მიერ. შემსრულებლები: სები 

გულედანი, მურზაყან დადეშქელიანი, ვალო მარგიანი. ჭუნირის წყობა: c-d-f.

196. მირანგულა.196. მირანგულა. სვანური. ჩაწერილია ვლადიმერ ახობაძის მიერ.

ო საბრალე, მირანგულა, 

დედეშ ისგვამ სიგარხორდა. 

ჟივხოიგენა მურყვამს თეჟირ, 

სადილ-ვახშამ მურყვამს ჯიქდან.

197. ცეკვა „ქართული“.197. ცეკვა „ქართული“. პატარა გარმონი და დაირა. გრიგოლ კოკელაძის ჩანაწერი.
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NOTES

Larchemi // Soinari

1.	 Oskhapuri. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in Senaki in 1934. Performer Vasil Gulua, 

aged 75. The scale of the instrument: d es f g as bes.

2.	 Obireshi (shepherd’s). Recorded by V. Steshenko-Kuftina in Senaki (1934). Performer Vasil 

Gulua, aged 75. The scale of the instrument: d es f g as bes.

3.	 Larchemze Dasakravi. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the village of Chkvaleri 

(Tsalenjikha district) in 1934. Performer Vitsi Pipia, aged 70. The scale of the instrument: dis eis fis 

gis a h.

4.	 Khasanbeguri. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the village of Chkvaleri (Tsalenjikha 

district) in 1934. Performer Vitsi Pipia, aged 70. The scale of the instrument: dis eis fis gis a h.

5.	 Mtsqemsuri. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Muzhava (Tsalenjikha district) 

in 1958. Performer Dzokia Aronia. The scale of the instrument: e g g a b des. 

6.	 Mtsqemsuri. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Muzhava (Tsalenjikha district) 

in 1958. Performer Dzokia Aronia.

7.	 Mtsqemsuri Dasakravebi Larchemze. Recorded by Kakhi Rosebashvili  in the village of 

Chkvaleri (Tsalenjikha district) in 1958. Performer Grigol Kukhilva. The scale of the instrument: h h 

cis dis e fis.

8.	 Mtsqemsuri. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Muzhava (Tsalenjikha 

district) in 1958. Performer Dzokia Aronia. Performed on the 2 three-pipe larchemi. The scale of the 

instrument: e fis gis a h cis.

9.	 Mtsqemsuri Dadzakhili Larchemze. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of 

Muzhava (Tsalenjikha district) in 1958. Performer Dzokia  Aronia. The scale of the instrument: f g g 

as b des

10.	 Oskhapuri. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in Senaki in 1934. Performed on three and 

six-pipe larchemi. Performers: Vasil Gulua and his grandson. The scale of the instruments: 1. as c des;   

2. d es f ges as bes.

11.	 Larchemze Dasakravi. Performed in two three-pipe larchemis (one instrument is shared 

by two performers). Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the village of Chkvaleri (Tsalenjikha 

district) in 1934. Performers: Vitsi Pipia (aged 70) and Kotsia Kukhilava (aged 65). The scale of the 

instrument: 1. es ges bes 2. d f as.

12.	 Nirzi. Performed on two three-pipe larchemis. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village 

of Chkvaleri (Tsalenjikha district) in 1958. Performers: Gera and Grigol Kukhilava. The scale of the 

instrument: 1. d g h; 2. e gis cis.

13.	 Pirveli Dakvra. First piece of a six-part cycle. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the 

village of Tsipnari (Chokhatauri district) in 1935. Performer Varden Meparishvili (aged 45). The  

scale of the instrument: b c d es f ges.

14.	 Satsekvao. Second piece of a six-part cycle. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the village 

of  Tsipnari (Chokhatauri district)   in  1935. Performer Varden Meparishvili (aged 45).  The  scale of 

the instrument:  b c d es f ges.

15.	 Soinarze Dasakravi. Third piece of a six-part cycle. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the 

village of Tsipnari (Chokhatauri district)  in 1935. Performer Varden Meparishvili. The  scale of the 

instrument: b c d es f ges.

16.	 Sasimghero. Fourth piece of the six-part cycle. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the 

village of Tsipnari  (Chokhatauri district) in 1935. Performer Varden Meparishvili. The scale of the 

instrument: b c d es f ges.

Eniani and Ueno Salamuri, Qavali, Pilili, Acharpani

17.	 Vatsebis gakechva. On Ueno Salamuri. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of 

Omalo (Tusheti) in 1947. Performer Domenti Mozaidze (aged 16).

18.	 Zezvai. On Ueno Salamuri. Recorded by Kakhi Rosebashvili in Kakheti in 1956. Performer 

Tokrishvili.

19.	 Kakhuri Tsekva. Recorded by Dimitri Arakishvili.

20.	 Salamurze Dasakravi. Recorded by Shalva Mshvelidze no later than 1948. 

21.	 Mtsqemsuri. Recorded by Grigol Chkhikvadze in Kakheti.

22.	 Salamuri. Recorded by Mariam Arjevnishvili in the village of Gremi in 1948. Performer Sh. 

Tatulishvili.

23.	 Tsekva Kartuli. On Eniani Salamuri. Recorded by Mikheil Chirinashvili.

24.	 Khorumi. On Laz kavali. Recorded by Kakhi Rosebashvili.

25.	 Kal-Vazhis Satsekvao. On Pilili. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Sarpi in 

1975. Performer Ilia Abdulishi.

26.	 Lazuri Satsekvao. On Pilili. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Sarpi in 1975. 

Performer Ilia Abdulishi.
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NOTES

Larchemi // Soinari

1.	 Oskhapuri. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in Senaki in 1934. Performer Vasil Gulua, 

aged 75. The scale of the instrument: d es f g as bes.

2.	 Obireshi (shepherd’s). Recorded by V. Steshenko-Kuftina in Senaki (1934). Performer Vasil 

Gulua, aged 75. The scale of the instrument: d es f g as bes.

3.	 Larchemze Dasakravi. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the village of Chkvaleri 

(Tsalenjikha district) in 1934. Performer Vitsi Pipia, aged 70. The scale of the instrument: dis eis fis 

gis a h.

4.	 Khasanbeguri. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the village of Chkvaleri (Tsalenjikha 

district) in 1934. Performer Vitsi Pipia, aged 70. The scale of the instrument: dis eis fis gis a h.

5.	 Mtsqemsuri. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Muzhava (Tsalenjikha district) 

in 1958. Performer Dzokia Aronia. The scale of the instrument: e g g a b des. 

6.	 Mtsqemsuri. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Muzhava (Tsalenjikha district) 

in 1958. Performer Dzokia Aronia.

7.	 Mtsqemsuri Dasakravebi Larchemze. Recorded by Kakhi Rosebashvili  in the village of 

Chkvaleri (Tsalenjikha district) in 1958. Performer Grigol Kukhilva. The scale of the instrument: h h 

cis dis e fis.

8.	 Mtsqemsuri. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Muzhava (Tsalenjikha 

district) in 1958. Performer Dzokia Aronia. Performed on the 2 three-pipe larchemi. The scale of the 

instrument: e fis gis a h cis.

9.	 Mtsqemsuri Dadzakhili Larchemze. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of 

Muzhava (Tsalenjikha district) in 1958. Performer Dzokia  Aronia. The scale of the instrument: f g g 

as b des

10.	 Oskhapuri. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in Senaki in 1934. Performed on three and 

six-pipe larchemi. Performers: Vasil Gulua and his grandson. The scale of the instruments: 1. as c des;   

2. d es f ges as bes.

11.	 Larchemze Dasakravi. Performed in two three-pipe larchemis (one instrument is shared 

by two performers). Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the village of Chkvaleri (Tsalenjikha 

district) in 1934. Performers: Vitsi Pipia (aged 70) and Kotsia Kukhilava (aged 65). The scale of the 

instrument: 1. es ges bes 2. d f as.

12.	 Nirzi. Performed on two three-pipe larchemis. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village 

of Chkvaleri (Tsalenjikha district) in 1958. Performers: Gera and Grigol Kukhilava. The scale of the 

instrument: 1. d g h; 2. e gis cis.

13.	 Pirveli Dakvra. First piece of a six-part cycle. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the 

village of Tsipnari (Chokhatauri district) in 1935. Performer Varden Meparishvili (aged 45). The  

scale of the instrument: b c d es f ges.

14.	 Satsekvao. Second piece of a six-part cycle. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the village 

of  Tsipnari (Chokhatauri district)   in  1935. Performer Varden Meparishvili (aged 45).  The  scale of 

the instrument:  b c d es f ges.

15.	 Soinarze Dasakravi. Third piece of a six-part cycle. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the 

village of Tsipnari (Chokhatauri district)  in 1935. Performer Varden Meparishvili. The  scale of the 

instrument: b c d es f ges.

16.	 Sasimghero. Fourth piece of the six-part cycle. Recorded by V. Steshenko-Kuftina in the 

village of Tsipnari  (Chokhatauri district) in 1935. Performer Varden Meparishvili. The scale of the 

instrument: b c d es f ges.

Eniani and Ueno Salamuri, Qavali, Pilili, Acharpani

17.	 Vatsebis gakechva. On Ueno Salamuri. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of 

Omalo (Tusheti) in 1947. Performer Domenti Mozaidze (aged 16).

18.	 Zezvai. On Ueno Salamuri. Recorded by Kakhi Rosebashvili in Kakheti in 1956. Performer 

Tokrishvili.

19.	 Kakhuri Tsekva. Recorded by Dimitri Arakishvili.

20.	 Salamurze Dasakravi. Recorded by Shalva Mshvelidze no later than 1948. 

21.	 Mtsqemsuri. Recorded by Grigol Chkhikvadze in Kakheti.

22.	 Salamuri. Recorded by Mariam Arjevnishvili in the village of Gremi in 1948. Performer Sh. 

Tatulishvili.

23.	 Tsekva Kartuli. On Eniani Salamuri. Recorded by Mikheil Chirinashvili.

24.	 Khorumi. On Laz kavali. Recorded by Kakhi Rosebashvili.

25.	 Kal-Vazhis Satsekvao. On Pilili. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Sarpi in 

1975. Performer Ilia Abdulishi.

26.	 Lazuri Satsekvao. On Pilili. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Sarpi in 1975. 

Performer Ilia Abdulishi.
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27.	 Lazuri Satsekvao. On Pilili. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Sarpi in 1975. 

Performer Ilia Abdulishi. 

28.	 Simghera. On Abkhazian Acharpani. Recorded by G. Koreniak. 

29.	 Mtsqemsuri. On Abkhazian Acharpani. Recorded by Kakhi Rosebashvili in 1956. Performer 

Tsargush Bagatelia.

Stviri, Gudastviri, Chiboni

30.	 Melodia Stviris Asacqobad. On Gudastviri. Recorded by Dimitri Arakishvili. The scale of 

the  instrument: a h cis d e fis g.

31.	 Berikuli. Recorded and written down in musical notation by Kakhi Rosebashvili in 1955. 

Performer Amiran Tetradze (the village of Dighomi). The scale of the instrument is missing. 

32.	 Tinano. Recorded and written down in musical notation by Kakhi Rosebashvili in 1955. 

Performer Amiran Tetradze (the village of Dighomi). The scale of the instrument is missing.  

33.	 Berikebis Datireba. Recorded and written down in musical notation by Kakhi Rosebashvili 

in 1955. Performer Amiran Tetradze (the village of Dighomi). The scale of the instrument is missing.

34.	 Sachidao. Recorded and written down in musical notation by Kakhi Rosebashvili in 1955. 

Performer Amiran Tetradze (the village of  Dighomi). The scale of the instrument is missing.  

35.	 Perkhuli. Rachan. Recorded by Dimitri Arakishvili.

36.	 Satamasho. Rachan. Recorded by Dimitri Arakishvili.

37.	 Stviri. Rachan. Recorded by Grigol Kokeladze.

38.	 Melodia Chibonze. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Performer M. Tsintsadze.

39.	 Satsekvao. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara.

40.	 Khoromi. Recorded by Shalva Mshvelidze in 1932. Performer Selim Geladze (aged 50).

41.	 Khoromi. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Kvatia (Khulo district) in 1931. 

Performer Edehem Surmanidze (Kochakhela) aged 60. 

42.	 Khorumi. Recorded by Grigol Kokeladze in Khulo district. Performer Edehem Surmanidze 

(Kochakhela).

43.	 Khorumi. Recorded by Kakhi Rosebashvili.

44.	 Gadakhveuli Khorumi. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Remark: the term 

“gadakhveuli” is related to the change of meter-rhythm – deviation from the meter. The meter of five 

is replaced by the meter of two. 

45.	 Perkhuli. Recorded by Grigol Kokeladze in the village of Kvatia (Khulo district). Performer 

on the Chiboni Edehem Surmanidze (Kochakhela).

46.	 Perkhuli. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Ghurta (Khulo district) in 1932. 

Performer on the Chiboni Selim Geladze (aged 50). The scale of the instrument: f g a b c d

47.	 Gandagana. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Performer M. Tsintsadze.

48.	 Kalta Gandagana. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Performer M. Tsintsadze.

49.	 Lazuri Satsekvao. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Performer M. Tsintsadze.

50.	 Satsekvao. Recorded by Kakhi Rosebashvili. 

51.	 Katsebis Qolsama. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Ghurta (Khulo district) 

in 1932. Performer Selim Geladze.

52.	 Kalebis Qolsama. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Ghurta (Khulo district) 

in 1932. Performer Selim Geladze.

53.	 Sajirito. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer on Chiboni Edehem Surmanidze 

(Kochakhela). 

54.	 Kocheguri. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Ghurta (Khulo district) in 1932. 

Performer Selim Geladze.

55.	 Qarabaghi. A dance of Oriental origin. 

56.	 Kurtbari. Kurdish round dance. 

57.	 Kurtbari. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Edehem Surmanidze (Kochakhela).

58.	 Topaloini (dance of the lame). Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Edehem Surmanidze 

(Kochakhela). 

59.	 Ak Qvela Unda Davlotso. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by Dimitri 

Arakishvili.

60.	 Me Rom Ghmertma Gamachina. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by 

Dimitri Arakishvili.

61.	 Patara Rdzalo. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by Dimitri Arakishvili. 

Performer Iliko Kurkhuli (the village of Parakheti).

62.	 Misalotsi. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by Grigol Kokeladze.

63.	 Mravalzhamier Stvirze. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by Grigol 

Kokeladze.

64.	 Akhali Mestviruli. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded  by Davit Toradze. The 

recorder’s remark: Repeated endlessly until a long folk verse is completely uttered.

65.	 Chibonze Dasamgherebeli. Song for a two-part choir with Chiboni accompaniment. Recorded 

by Shalva Mshvelidze in 1932 (the village of Ghurta, Khulo district). Performer Selim Geladze aged 50.
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27.	 Lazuri Satsekvao. On Pilili. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Sarpi in 1975. 

Performer Ilia Abdulishi. 

28.	 Simghera. On Abkhazian Acharpani. Recorded by G. Koreniak. 

29.	 Mtsqemsuri. On Abkhazian Acharpani. Recorded by Kakhi Rosebashvili in 1956. Performer 

Tsargush Bagatelia.

Stviri, Gudastviri, Chiboni

30.	 Melodia Stviris Asacqobad. On Gudastviri. Recorded by Dimitri Arakishvili. The scale of 

the  instrument: a h cis d e fis g.

31.	 Berikuli. Recorded and written down in musical notation by Kakhi Rosebashvili in 1955. 

Performer Amiran Tetradze (the village of Dighomi). The scale of the instrument is missing. 

32.	 Tinano. Recorded and written down in musical notation by Kakhi Rosebashvili in 1955. 

Performer Amiran Tetradze (the village of Dighomi). The scale of the instrument is missing.  

33.	 Berikebis Datireba. Recorded and written down in musical notation by Kakhi Rosebashvili 

in 1955. Performer Amiran Tetradze (the village of Dighomi). The scale of the instrument is missing.

34.	 Sachidao. Recorded and written down in musical notation by Kakhi Rosebashvili in 1955. 

Performer Amiran Tetradze (the village of  Dighomi). The scale of the instrument is missing.  

35.	 Perkhuli. Rachan. Recorded by Dimitri Arakishvili.

36.	 Satamasho. Rachan. Recorded by Dimitri Arakishvili.

37.	 Stviri. Rachan. Recorded by Grigol Kokeladze.

38.	 Melodia Chibonze. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Performer M. Tsintsadze.

39.	 Satsekvao. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara.

40.	 Khoromi. Recorded by Shalva Mshvelidze in 1932. Performer Selim Geladze (aged 50).

41.	 Khoromi. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Kvatia (Khulo district) in 1931. 

Performer Edehem Surmanidze (Kochakhela) aged 60. 

42.	 Khorumi. Recorded by Grigol Kokeladze in Khulo district. Performer Edehem Surmanidze 

(Kochakhela).

43.	 Khorumi. Recorded by Kakhi Rosebashvili.

44.	 Gadakhveuli Khorumi. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Remark: the term 

“gadakhveuli” is related to the change of meter-rhythm – deviation from the meter. The meter of five 

is replaced by the meter of two. 

45.	 Perkhuli. Recorded by Grigol Kokeladze in the village of Kvatia (Khulo district). Performer 

on the Chiboni Edehem Surmanidze (Kochakhela).

46.	 Perkhuli. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Ghurta (Khulo district) in 1932. 

Performer on the Chiboni Selim Geladze (aged 50). The scale of the instrument: f g a b c d

47.	 Gandagana. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Performer M. Tsintsadze.

48.	 Kalta Gandagana. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Performer M. Tsintsadze.

49.	 Lazuri Satsekvao. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. Performer M. Tsintsadze.

50.	 Satsekvao. Recorded by Kakhi Rosebashvili. 

51.	 Katsebis Qolsama. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Ghurta (Khulo district) 

in 1932. Performer Selim Geladze.

52.	 Kalebis Qolsama. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Ghurta (Khulo district) 

in 1932. Performer Selim Geladze.

53.	 Sajirito. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer on Chiboni Edehem Surmanidze 

(Kochakhela). 

54.	 Kocheguri. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Ghurta (Khulo district) in 1932. 

Performer Selim Geladze.

55.	 Qarabaghi. A dance of Oriental origin. 

56.	 Kurtbari. Kurdish round dance. 

57.	 Kurtbari. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Edehem Surmanidze (Kochakhela).

58.	 Topaloini (dance of the lame). Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Edehem Surmanidze 

(Kochakhela). 

59.	 Ak Qvela Unda Davlotso. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by Dimitri 

Arakishvili.

60.	 Me Rom Ghmertma Gamachina. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by 

Dimitri Arakishvili.

61.	 Patara Rdzalo. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by Dimitri Arakishvili. 

Performer Iliko Kurkhuli (the village of Parakheti).

62.	 Misalotsi. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by Grigol Kokeladze.

63.	 Mravalzhamier Stvirze. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded by Grigol 

Kokeladze.

64.	 Akhali Mestviruli. Song with Gudastviri accompaniment. Recorded  by Davit Toradze. The 

recorder’s remark: Repeated endlessly until a long folk verse is completely uttered.

65.	 Chibonze Dasamgherebeli. Song for a two-part choir with Chiboni accompaniment. Recorded 

by Shalva Mshvelidze in 1932 (the village of Ghurta, Khulo district). Performer Selim Geladze aged 50.
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66.	 Ghighini Chibonze. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer on Chiboni Edehem 

Surmanidze (Kochakhela). Singer Memed Katamadze.

67.	 Aba Dela. Recorded by Vladimer Akhobadze. 

Changi

68.	 Melodiebi Changze. Recorded by Dimitri Arakishvili.

69.	 Changze Dasakravi. Written down in musical notation by Nana Valishvili.

Panduri

70.	 Khevsuruli Satsekvao. Recorded by Shalva Aslanishvili in Barisakho in 1948. Performer 

Ghvtiso Arabuli.

71.	 Satsekvao. Recorded by Manana Shilakadze in the village of Pichviani  (Tianeti district) in 

1969. Performer Toma Kistauri, aged 43. 

72.	 Sapanduro. Recorded by Shalva Mshvelidze.

73.	 Satamasho Pandurzed. Pshavian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Tianeti in 1902.

74.	 Satsekvao. Pshavian. Recorded by Shalva Mshvelidze.

75.	 Satsekvao. Pshavian. On single-side tuned panduri. Recorded by Dimitri Arakishvili in 1932. 

Performer Elizbar Elizbarashvili.

76.	 Satsekvao. Pshavian. Recorded by Dimitri Arakishvili in 1932. Performer Elizbar 

Elizbarashvili.

77.	 Sasimghero. Pshavian. Recorded by Dimitri Arakishvili in 1932. Performer Elizbar 

Elizbarashvili.

78.	 Satsekvao. Pshavian. Recorded by Dimitri Arakishvili in 1932. Performer Elizbar 

Elizbarashvili.

79.	 Sasimghero. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Shuapkho. Performer Mikheil 

Bulalashvili.

80.	 Sapanduro. Recorded by Shalva Mshvelidze. Performer Mikheil Bulalashvili.

81.	 Mokheuri Satamasho. Recorded by Dimitri Arakishvili.

82.	 Mokhevis Kalo Tinao. Recorded by Mindia Zhordania in the village of  Targmani (Khevi, 

Kazbegi district). Written down in musical notation by Nana Valishvili. Remark: to ease recording, 

the example is shifted half a tone higher than the natural sound. 

83.	 Sanadimo. Kartlian. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Al. Maisuradze.

84.	 Kakhuri  Tsekva. Recorded by Dimitri Arakishvili. 

85.	 Bukna. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Sakobo (Sighnaghi district). 

Performer S. Sekhniashvili.

86.	 Kakhuri Bukna. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Kvemo Machkhaani 

(Sighnaghi district).  Performer Irodion Shanshiashvili. 

87.	 Panduris Tskobis Gasinjva da Satsekvao. Recorded by Mariam Arjevnishvili in 1949, 

arranged by Mariam Arjevnishvili. 

88.	 Sazandruli. Recorded by Dimitri Arakishvili. 

89.	 Koba Tsiskarauli. Recorded by Shalva Aslanishvili in 1948.

90.	 Mokheuri Pandurzed. Recorded by Dimitri Arakishvili. 

91.	 Mokhevis Kalo Tinao. Recorded by Grigiol Kokeladze. Performer ensemble of panduri 

players, directed by Mariam Arjevnishvili, Tbilisi, 1938. 

92.	 Tialo Darialao. Recorded by Grigiol Kokeladze. Performer the choir from Dusheti, directed 

by K. Mkervalishvili.

93.	 Gazapkhuli. Recorded by Akaki Urushadze. Performer Nino Topadze.

94.	 Ra Lamazi Khar Kalau. Recorded by Akaki Urushadze. Performer Nino Topadze.

95.	 Sitsotskhle Sikharulia. Recorded by Akaki Urushadze. Performer Nino Topadze.

96.	 Pandurze Damghereba. Recorded by Mindia Zhordania in the village of Makarta 

(Gudamakari) in 1958. Performer Gabriel Tsiklauri (born in 1900, from Lutkhubi). Written down in 

musical notation by Nino Kalandadze-Makharadze.

97.	 Glekhis Natvra. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Giorgi Bughadze.

Kakhuri ghvino tsiteli / Milebit momidina,

Mukuznis ghvinit damatro, / Akhmetas damadzina.

Lalis qurdznis galavani / Jamit damidga tsina,

Tormeti kodi korkoti / Ert jerze gamichina,

Sadats didi Chandaria, / Kovzadats mamtsa shina.

98.	 Khoshatis Leksi. Recorded by Otar Chijavadze in Kvareli. Performer Ioseb Papuashvili.

99.	 Netavi Gogo Me da Shen. Performers Nino Togonidze and Ivane Mchedlishvili.

100. Lalisebro. Recorded by Vasil Makharadze in Tbilisi in 1955. Performer Avtandil Utalishvili.

101. Keba Tushi Gmirisa. Recorded by Ia Kargareteli.

102. Simghera Tush Mtskemsze. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer the Telavi choir 

directed by Piruz Makhatelashvili.
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66.	 Ghighini Chibonze. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer on Chiboni Edehem 

Surmanidze (Kochakhela). Singer Memed Katamadze.

67.	 Aba Dela. Recorded by Vladimer Akhobadze. 

Changi

68.	 Melodiebi Changze. Recorded by Dimitri Arakishvili.

69.	 Changze Dasakravi. Written down in musical notation by Nana Valishvili.

Panduri

70.	 Khevsuruli Satsekvao. Recorded by Shalva Aslanishvili in Barisakho in 1948. Performer 

Ghvtiso Arabuli.

71.	 Satsekvao. Recorded by Manana Shilakadze in the village of Pichviani  (Tianeti district) in 

1969. Performer Toma Kistauri, aged 43. 

72.	 Sapanduro. Recorded by Shalva Mshvelidze.

73.	 Satamasho Pandurzed. Pshavian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Tianeti in 1902.

74.	 Satsekvao. Pshavian. Recorded by Shalva Mshvelidze.

75.	 Satsekvao. Pshavian. On single-side tuned panduri. Recorded by Dimitri Arakishvili in 1932. 

Performer Elizbar Elizbarashvili.

76.	 Satsekvao. Pshavian. Recorded by Dimitri Arakishvili in 1932. Performer Elizbar 

Elizbarashvili.

77.	 Sasimghero. Pshavian. Recorded by Dimitri Arakishvili in 1932. Performer Elizbar 

Elizbarashvili.

78.	 Satsekvao. Pshavian. Recorded by Dimitri Arakishvili in 1932. Performer Elizbar 

Elizbarashvili.

79.	 Sasimghero. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Shuapkho. Performer Mikheil 

Bulalashvili.

80.	 Sapanduro. Recorded by Shalva Mshvelidze. Performer Mikheil Bulalashvili.

81.	 Mokheuri Satamasho. Recorded by Dimitri Arakishvili.

82.	 Mokhevis Kalo Tinao. Recorded by Mindia Zhordania in the village of  Targmani (Khevi, 

Kazbegi district). Written down in musical notation by Nana Valishvili. Remark: to ease recording, 

the example is shifted half a tone higher than the natural sound. 

83.	 Sanadimo. Kartlian. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Al. Maisuradze.

84.	 Kakhuri  Tsekva. Recorded by Dimitri Arakishvili. 

85.	 Bukna. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Sakobo (Sighnaghi district). 

Performer S. Sekhniashvili.

86.	 Kakhuri Bukna. Recorded by Shalva Mshvelidze in the village of Kvemo Machkhaani 

(Sighnaghi district).  Performer Irodion Shanshiashvili. 

87.	 Panduris Tskobis Gasinjva da Satsekvao. Recorded by Mariam Arjevnishvili in 1949, 

arranged by Mariam Arjevnishvili. 

88.	 Sazandruli. Recorded by Dimitri Arakishvili. 

89.	 Koba Tsiskarauli. Recorded by Shalva Aslanishvili in 1948.

90.	 Mokheuri Pandurzed. Recorded by Dimitri Arakishvili. 

91.	 Mokhevis Kalo Tinao. Recorded by Grigiol Kokeladze. Performer ensemble of panduri 

players, directed by Mariam Arjevnishvili, Tbilisi, 1938. 

92.	 Tialo Darialao. Recorded by Grigiol Kokeladze. Performer the choir from Dusheti, directed 

by K. Mkervalishvili.

93.	 Gazapkhuli. Recorded by Akaki Urushadze. Performer Nino Topadze.

94.	 Ra Lamazi Khar Kalau. Recorded by Akaki Urushadze. Performer Nino Topadze.

95.	 Sitsotskhle Sikharulia. Recorded by Akaki Urushadze. Performer Nino Topadze.

96.	 Pandurze Damghereba. Recorded by Mindia Zhordania in the village of Makarta 

(Gudamakari) in 1958. Performer Gabriel Tsiklauri (born in 1900, from Lutkhubi). Written down in 

musical notation by Nino Kalandadze-Makharadze.

97.	 Glekhis Natvra. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Giorgi Bughadze.

Kakhuri ghvino tsiteli / Milebit momidina,

Mukuznis ghvinit damatro, / Akhmetas damadzina.

Lalis qurdznis galavani / Jamit damidga tsina,

Tormeti kodi korkoti / Ert jerze gamichina,

Sadats didi Chandaria, / Kovzadats mamtsa shina.

98.	 Khoshatis Leksi. Recorded by Otar Chijavadze in Kvareli. Performer Ioseb Papuashvili.

99.	 Netavi Gogo Me da Shen. Performers Nino Togonidze and Ivane Mchedlishvili.

100. Lalisebro. Recorded by Vasil Makharadze in Tbilisi in 1955. Performer Avtandil Utalishvili.

101. Keba Tushi Gmirisa. Recorded by Ia Kargareteli.

102. Simghera Tush Mtskemsze. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer the Telavi choir 

directed by Piruz Makhatelashvili.
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Borbalos Mtasa stsvdeba dzakhili sheni.

Mtas gadashlide tskhvarsa, khma ismis sheni,

Simgheras daakvnesebde, guls gaakharebde,  

Netav mas, vints shentan beds sheeqrebodes.

103. Tushuri Satrpialo. Recorded by Vasil Makharadze. Performer Avtandil Utalishvili.

104. Iavnana. Recorded by Grigol Kokeladze in Tbilisi, in 1943. Performers Nino Togonidze and 

a group of singers. 

Chonguri

105. Perkhuli Chongurze. Megrelian. Recorded by Dimitri Arakishvili.

106. Megruli Satsekvaoebi. Recorded by Dimitri Arakishvili.

107. Guruli Tsekva Chongurzed. Recorded by Dimitri Arakishvili.

108. Khoroni Satsekvari. Gurian. Recorded by Dimitri Arakishvili.

109. Dzveleburi Satsekvavo. Gurian. Recorded by Dimitri Arakishvili.

110. Sachonguro. Gurian.

111. Khorumi. Recorded by Grigol Kokeladze.

112. Khorumi. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara, Performer A. Beradze.

113. Gandagana. Recorded by Vladimer Akhobadze in Achara. 

114. Mze Shinao, Mze Shinao. Recorded by Dimitri Arakishvili in Moscow in 1900-1902. 

Performer P. Basilaia.

115. Veengara Nana Skua. Megrelian lullaby. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer the 

choir directed by Kionia and  Beglar Akobia. 

116. Satrpialo. Recorded by Christofor Grozdov in the village of Kitsia (Samegrelo).

117. Saarshiqo. Recorded by Dimitri Arakishvili in Poti in 1900-1902. Performer Ezopina 

Chachava from the village of Naesakovo.

118. Dudi Oqvirali Mapu. Megrelian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Poti in 1900-1902. 

Performer Ezopina Chachava from the village of Naesakovo.

119. Mu Pkimina, Bedi Chvilku? Megrelian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Poti in 1900-

1902. Perfomer Ezopina Chachava from the village of Naesakovo.

120. Vai, Ghoronti! Megrelian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Poti in 1900-1902. Performer 

Ezopina Chachava from the village of Naesakovo.

121. Varanani, Varanani. Megrelian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Poti in 1900-1902. 

Performer Ezopina Chachava from the village of  Naesakovo.

122. Chkim Toronji. Megrelian, Recorded by Grigol Kokeladze in 1931. Performer the ensemble 

of Chonguri players directed by Kionia and Beglar Akobia. 

123. Ma Si Vardi. Megrelian, Recorded by Grigol Kokeladze in 1938. Performers Tamar and 

Nikoloz Kakachia, Biktor Abshilava and the choir from Tskhakaia directed by Rema Shelegia. 

124. Tani Mshvenieri Gighu. Megrelian.

125. Marebeli. Megrelian. Recorded by Grigol Kokeladze in 1938. Performer  the choir directed 

by Rema Shelegia. 

Atas manat paras merchans Tskhen do onagersia,

Norchali do gekunals, Okro-varchkhils brelsia.

126. Chaguna. Megrelian. Recorded by Mikheil Chirinashvili. Performer Kitsi Gegechkori.

127. Nana Delia. Imeretian. Recorded by G. Tkhelidze in the village of Persati (Baghdati district) 

in 1954.

128. Satrpialo. Imeretian. Recorded by G. Tkhelidze in the village of Persati (Baghdati district) 

in 1954.

129. Chongurs Simebi Gavubi. Imeretian. Recorded by Avksenti Megrelidze; Lyrics by Akaki 

Tsereteli (“Natelas Simghera”).

Chonguri Sakartveloa, /  Simebi chven vart qvelao,

Skhvadaskhva kutkhis mtskhovrebni, / “Odela-dela-delao!” 

Erti matganits rom gatskdes, / Mashinve unda shvelao,

Rom ar gapuchdes Chonguri, / “Odela-dela-delao!”

130. Mze Shina da Mze Gareta. Recorded by Dimitri Arakishvili in Moscow in 1902. Performer 

P. Dgebuadze.

131. Sabodisho. Gurian. Recorded by Grigol Kokeladze in 1940. Performer the choir of Makharadze 

(Ozurgeti) district directed by Varlam Simonishvili.

132. Akvnis Nanina. Gurian.

133. Mzis Skhivebi Akokreben. Gurian. Recorded by Dimitri Arakishvili in the village of Likhauri 

in 1902. Performer Niko Vashakmadze and “another villager” (D. Arakishvili).

134. Netam Tsaa – Momkla Tsaa… Gurian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Kutaisi in 1902. 

Performer prince Jambakur Gurieli. 

135. Kargi Stumars Dvestumre. Recorded by Dimitri Arakishviliin Moscow in 1902. Performer 

P. Dgebuadze.

136. Mitser-Motsera Kal-Vazhisa. Gurian. Recorded by Dimitri Arakishvili in the village of 
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Likhauri in 1902. Performed by the author Niko Vashakmadze.

137. Shen Chemi Khar, Me –Sheni. Gurian.

138. Dausrulebeli Siqvaruli. Gurian. Recorded by Avksenti Megrelidze in the village of Supsa in 

1928. Performer Kalisto Ramishvili.

Mteli kveqana sheidzra, Me erti saqvareli mqavs,

Gautkdebi, qvelas vetqvi - Saqvareli mqavs da miqvars!

139. Shalva Chemo. Gurian. Recorded by Grigol Kokeladze in Ozurgeti in 1931. Performers: 

Gito Aroshidze, Shota Oragvelidze and Leon Makharadze.

140. Ekhla Gkhedav Saqvarelo. Gurian. Recorded by Avksenti Megrelidze in 1930. 

Moghrublulkhar, pirad mzeo, / Shublits aghar gagighia. 

Shen ughmertov, ra gatsqine, / Mitkhar erti, shemasmine,

An momkal da an matsotskhle, / Am tanjvasats amatsile.

141. Mchedelo. Gurian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Kutaisi in 1902. Performer prince 

Jambakur Gurieli.

142. Kochorai Damekarga. Gurian. Recorded by Vladimer Urushadze. Perfomer Akaki 

Urushadze. Scale of the instrument: f g c g.

143. Dila. Gurian, Recorded by Grigol Kokeladze in Ozurgeti (Makharadze) in 1938. Perfomer 

Varlam Simonishvili. Scale of the instrument: e gis h e.

Mobibine vard-qvavilni / Gul-mkerds ishlis, ipurchkneba,

Gamoighvidza bunebam, / Samejlisod emzadeba.

Dghit mze natobs, ghamit mtvare, / Dge games tsvlis, ghame dghesa,

Tu sibnele ar ginakhavs, / Pass ver dasdeb sinatlesa.

Vasha, vasha, bunebis tsess, / Rom nateli mosdevs bnelsa!

144. Simghera Simona Dolidzeze. Gurian. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Otar 

Berdzenishvili.

145. Dzveli Lomanuri. Acharan.

146. Datvis Simghera. Acharan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

147. Gandagan. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Valerian Sadradze.

148. Oropai. Megrelian.

Chuniri, Chianuri

149. Chuniris Melodia. Svan. Given the specificity of the instrument, the first sentence is probably 

missing sound ‘d’ in bass (note by Nana Valishvili).

150. Chuniri. Svan. Recorded by Shalva Mshvelidze in Mestia.

151. Dala Kojas Khelghvazhale. Svan. Recorded by Vladimer Akhobadze. Scale of the instrument: 

g a c.

152. Sozar, Tsioq. Svan. Recorded by Vladimer Akhobadze in Svaneti. Scale of the instrument: g 

a c.

153. Satsekvao Chunirze. Svan. Written down in musical notation by Nana Valishvili.

154. Melodia Chianurzed. Rachan. Recorded by Dimitri Arakishvili in the village of Utsera 

(Racha district of Kutaisi province) in 1908. 

155. Satamasho. Rachan. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Glola, Oni district in 

1949.

156. Chianurze Dasakravi. Imeretian.

157. Dala Kojas Khelghvazhale. Svan. Recorded by Vladimer Akhobadze in Mestia.

158. O, Sabrela Namksur Jachvlian! Svan. Recorded by Zakaria Paliashvili in the village of 

Etseri in 1903.

159. Nanaila. Svan. Recorded by Sylvia Bolle Zemp in the village of Ushguli in 1994. Performer 

Matro Charkseliani. Written down to musical notation by Nana Valishvili.

160. Vorirasha. Svan. Recorded by Shalva Mshvelidze.

161. Ordiashu (Sozar Tsioq). Recorded by Vladimer Akhobadze.

162. Shavo Qurshao. Rachan. Recorded by Pavle Berishvili. Performer L. Gamqrelidze.

Shavo qurshao, qurshao, Shavo shen shavi dghisao,

Shav dgeze dabadebulo Shen shavi patronisao.

163. Arsenas Lekszed. Recorded by Zakaria Paliashvili in Kutaisi between 1903-1909.

164. Aba Deli Odelia. Recorded by Zakaria Paliashvili in Kutaisi between 1903-1909.

165. Jamata. Rachan.

Garmoni

166. Anikos Tirili. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Kumelaurta (Tusheti) in 

1947. Performer Zhenia Nakudaidze.

167. Tsova Kalis Tirili. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Kumelaurta (Tusheti) in 

1947. Performer Zhenia Nakudaidze.

168. Tushi Kalis Tirili. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Shenako (Tusheti) in 
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Likhauri in 1902. Performed by the author Niko Vashakmadze.
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Shen ughmertov, ra gatsqine, / Mitkhar erti, shemasmine,
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141. Mchedelo. Gurian. Recorded by Dimitri Arakishvili in Kutaisi in 1902. Performer prince 

Jambakur Gurieli.

142. Kochorai Damekarga. Gurian. Recorded by Vladimer Urushadze. Perfomer Akaki 

Urushadze. Scale of the instrument: f g c g.

143. Dila. Gurian, Recorded by Grigol Kokeladze in Ozurgeti (Makharadze) in 1938. Perfomer 

Varlam Simonishvili. Scale of the instrument: e gis h e.

Mobibine vard-qvavilni / Gul-mkerds ishlis, ipurchkneba,

Gamoighvidza bunebam, / Samejlisod emzadeba.

Dghit mze natobs, ghamit mtvare, / Dge games tsvlis, ghame dghesa,

Tu sibnele ar ginakhavs, / Pass ver dasdeb sinatlesa.

Vasha, vasha, bunebis tsess, / Rom nateli mosdevs bnelsa!

144. Simghera Simona Dolidzeze. Gurian. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Otar 

Berdzenishvili.

145. Dzveli Lomanuri. Acharan.

146. Datvis Simghera. Acharan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

147. Gandagan. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Valerian Sadradze.

148. Oropai. Megrelian.

Chuniri, Chianuri

149. Chuniris Melodia. Svan. Given the specificity of the instrument, the first sentence is probably 

missing sound ‘d’ in bass (note by Nana Valishvili).

150. Chuniri. Svan. Recorded by Shalva Mshvelidze in Mestia.

151. Dala Kojas Khelghvazhale. Svan. Recorded by Vladimer Akhobadze. Scale of the instrument: 

g a c.

152. Sozar, Tsioq. Svan. Recorded by Vladimer Akhobadze in Svaneti. Scale of the instrument: g 

a c.

153. Satsekvao Chunirze. Svan. Written down in musical notation by Nana Valishvili.

154. Melodia Chianurzed. Rachan. Recorded by Dimitri Arakishvili in the village of Utsera 

(Racha district of Kutaisi province) in 1908. 

155. Satamasho. Rachan. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Glola, Oni district in 

1949.

156. Chianurze Dasakravi. Imeretian.

157. Dala Kojas Khelghvazhale. Svan. Recorded by Vladimer Akhobadze in Mestia.

158. O, Sabrela Namksur Jachvlian! Svan. Recorded by Zakaria Paliashvili in the village of 

Etseri in 1903.

159. Nanaila. Svan. Recorded by Sylvia Bolle Zemp in the village of Ushguli in 1994. Performer 

Matro Charkseliani. Written down to musical notation by Nana Valishvili.

160. Vorirasha. Svan. Recorded by Shalva Mshvelidze.

161. Ordiashu (Sozar Tsioq). Recorded by Vladimer Akhobadze.

162. Shavo Qurshao. Rachan. Recorded by Pavle Berishvili. Performer L. Gamqrelidze.

Shavo qurshao, qurshao, Shavo shen shavi dghisao,

Shav dgeze dabadebulo Shen shavi patronisao.

163. Arsenas Lekszed. Recorded by Zakaria Paliashvili in Kutaisi between 1903-1909.

164. Aba Deli Odelia. Recorded by Zakaria Paliashvili in Kutaisi between 1903-1909.

165. Jamata. Rachan.

Garmoni

166. Anikos Tirili. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Kumelaurta (Tusheti) in 

1947. Performer Zhenia Nakudaidze.

167. Tsova Kalis Tirili. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Kumelaurta (Tusheti) in 

1947. Performer Zhenia Nakudaidze.

168. Tushi Kalis Tirili. Recorded by Kakhi Rosebashvili in the village of Shenako (Tusheti) in 
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1965. Tina Abaidze playing the garmoni. Written down in musical notation by Nana Valishvili.

169. Tsekva Kartuli. Recorded by Grigol Kokeladze.

170. Tsekva Kartuli. Recorded by Grigol Kokeladze.

171. Tsekva Kartuli. Recorded by Grigol Kokeladze.

172. Kalta Dzveleburi Gandagana. Acharan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

173. Mamakatsta Dzveleburi Gandagana. Acharan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

174. Gandagana. Acharan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

175. Jariskatsis Simghera. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Diklo, Tusheti in 

1947. Performer Lena Shaadze.

176. Me Var da Chemi Nabadi. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Diklo, Tusheti, 

in 1947. Performer Marusa Betsunaidze.

177. Es Shemodgoma Movida. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Shenako, Tusheti 

in 1947. Performer Kristine Kindolauri. 

Ensembles

178. Osovrero. Song with clapping. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer the group of 

singers from Upper Svaneti directed by I. Mukbaniani.

179. Imeruli Satsekvao. Song with clapping. Recorded by Grigol Kokeladze.

180. Oridili. Song with Daira. Recorded by Nino Tsitsishvili, written down in musical notation by 

Tea Kasaburi.

Chven nisli ara gvchvevia, Lamazi qali chvenia.

Gogom pichkhi chaaqara, Tone aabriala, 

Morcha sakmes, daamghera, Khmebi chaatskriala.

181. Burtis Gamarjveba. Song with Doli. Recorded by Grigol Kokeladze in 1955. Performer the 

choir from Lanchkhuti district directed by Vasil Makharadze.

182. Satsekvao. Salamuri with clapping. 

183. Satamasho. Stviri with clapping. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Bakradze, 

clapping - Togonidze.

184. Sakravis Mosamarti da Khorumi. Chiboni and Doli. Recorded by Kakhi Rosebashvili in 

the village of  Tsqavroka (Kobuleti district) in 1975. Performers Aliosha Gedevanidze (chiboni) and 

Kezim Khazishvili (dauli). 

185. Dzveli Khoroni. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934. Chiboni played by Edehem Surmanidze.

186. Akhali Khoroni. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934. Chiboni played by Edehem Surmanidze.

187. Dzveli Qolsarma. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934, Chiboni played by Edehem Surmanidze.

188. Akhali Qolsarma. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934, Chiboni played by Edehem Surmanidze.

189. Qarabaghi. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934, Chiboni played by Edehem Surmanidze.

190. Tamzara. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934, Chiboni played by Edehem Surmanidze.

191. Kurtbari. Chiboni and Doli. Acharan variant of Kurdish round dance. Recorded by Aleksandre 

Partskhaladze in the village of Khikhadziri (Khulo district) in 1934, the chiboni played by Edehem 

Surmanidze.

192. Acharuli Khoroni. Chonguri and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village 

of Leghva (Kobuleti district). The chonguri played by Arip Ananidze.

193. Khorumi. Chonguri and Doli. Recorded by Grigol Kokeladze. The chonguri played by Grigol 

Garuchava. 

194. Acharuli Qolsarma. Chonguri and doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village 

of Leghva (Kobuleti district). The chonguri played by Arip Ananidze.

195. Vorirasha. Song with Chuniri and Changi. Svan. Recorded by Shalva Mshvelidze. Performers: 

Sebi Guledani, Murzaqan Dadeshkeliani, Valo Margiani. The scale of chuniri: c d f.

196. Mirangula. Song with Chuniri and Changi.Svan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

O sabrale mirangula, 

Dedesh isgvam si garkhorda.

Zhivkhoigena murqvams tejir,

Sadil-vakhshams murqvams jikdan.

197. Tsekva Kartuli. Patara Garmoni and Daira. Recorded by Grigol Kokeladze.



330 331

1965. Tina Abaidze playing the garmoni. Written down in musical notation by Nana Valishvili.

169. Tsekva Kartuli. Recorded by Grigol Kokeladze.

170. Tsekva Kartuli. Recorded by Grigol Kokeladze.

171. Tsekva Kartuli. Recorded by Grigol Kokeladze.

172. Kalta Dzveleburi Gandagana. Acharan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

173. Mamakatsta Dzveleburi Gandagana. Acharan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

174. Gandagana. Acharan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

175. Jariskatsis Simghera. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Diklo, Tusheti in 

1947. Performer Lena Shaadze.

176. Me Var da Chemi Nabadi. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Diklo, Tusheti, 

in 1947. Performer Marusa Betsunaidze.

177. Es Shemodgoma Movida. Recorded by Shalva Aslanishvili in the village of Shenako, Tusheti 

in 1947. Performer Kristine Kindolauri. 

Ensembles

178. Osovrero. Song with clapping. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer the group of 

singers from Upper Svaneti directed by I. Mukbaniani.

179. Imeruli Satsekvao. Song with clapping. Recorded by Grigol Kokeladze.

180. Oridili. Song with Daira. Recorded by Nino Tsitsishvili, written down in musical notation by 

Tea Kasaburi.

Chven nisli ara gvchvevia, Lamazi qali chvenia.

Gogom pichkhi chaaqara, Tone aabriala, 

Morcha sakmes, daamghera, Khmebi chaatskriala.

181. Burtis Gamarjveba. Song with Doli. Recorded by Grigol Kokeladze in 1955. Performer the 

choir from Lanchkhuti district directed by Vasil Makharadze.

182. Satsekvao. Salamuri with clapping. 

183. Satamasho. Stviri with clapping. Recorded by Grigol Kokeladze. Performer Bakradze, 

clapping - Togonidze.

184. Sakravis Mosamarti da Khorumi. Chiboni and Doli. Recorded by Kakhi Rosebashvili in 

the village of  Tsqavroka (Kobuleti district) in 1975. Performers Aliosha Gedevanidze (chiboni) and 

Kezim Khazishvili (dauli). 

185. Dzveli Khoroni. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934. Chiboni played by Edehem Surmanidze.

186. Akhali Khoroni. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934. Chiboni played by Edehem Surmanidze.

187. Dzveli Qolsarma. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934, Chiboni played by Edehem Surmanidze.

188. Akhali Qolsarma. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934, Chiboni played by Edehem Surmanidze.

189. Qarabaghi. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934, Chiboni played by Edehem Surmanidze.

190. Tamzara. Chiboni and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village of 

Khikhadziri (Khulo district) in 1934, Chiboni played by Edehem Surmanidze.

191. Kurtbari. Chiboni and Doli. Acharan variant of Kurdish round dance. Recorded by Aleksandre 

Partskhaladze in the village of Khikhadziri (Khulo district) in 1934, the chiboni played by Edehem 

Surmanidze.

192. Acharuli Khoroni. Chonguri and Doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village 

of Leghva (Kobuleti district). The chonguri played by Arip Ananidze.

193. Khorumi. Chonguri and Doli. Recorded by Grigol Kokeladze. The chonguri played by Grigol 

Garuchava. 

194. Acharuli Qolsarma. Chonguri and doli. Recorded by Aleksandre Partskhaladze in the village 

of Leghva (Kobuleti district). The chonguri played by Arip Ananidze.

195. Vorirasha. Song with Chuniri and Changi. Svan. Recorded by Shalva Mshvelidze. Performers: 

Sebi Guledani, Murzaqan Dadeshkeliani, Valo Margiani. The scale of chuniri: c d f.

196. Mirangula. Song with Chuniri and Changi.Svan. Recorded by Vladimer Akhobadze.

O sabrale mirangula, 

Dedesh isgvam si garkhorda.

Zhivkhoigena murqvams tejir,

Sadil-vakhshams murqvams jikdan.

197. Tsekva Kartuli. Patara Garmoni and Daira. Recorded by Grigol Kokeladze.



332 333

...........................................................................................................
.........................

.........................................................................................................

.........................................................................................................
...........................................................................................................

....................................................................................
...................................................................................................

........................................................................................................

........................................................................................................
...........................................................

........................................................................................................
...............................................................

........................................................................................................
....................................................................................

................................................................................................................
.............................................................................................

...........................................................................................................
.....................................................................................

........................................................................................................
...............................................................................................

..............................................................................................................
....................................................................................................

..................................................................................
........................................................................................................
........................................................................................................

............................................................................................
..............................................................................................................

........................................................................................
..........................................................................................
..........................................................................................

.............................................................................................................

სარჩევისარჩევი

წინათქმა
ქართული ხალხური საკრავები და საკრავიერი მუსიკა
სურათები
ოსხაპური
ობირეში
ლარჭემზე დასაკრავი
ხასანბეგური
მწყემსური
მწყემსური
მწყემსური დასაკრავები ლარჭემზე
მწყემსური
მწყემსური დაძახილი ლარჭემზე
ოსხაპური
ლარჭემზე დასაკრავი
ნირზი
პირველი დაკვრა
საცეკვაო
სოინარზე დასაკრავი
სასიმღერო
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აქ ყველა უნდა დავლოცო
მე რომ ღმერთმა გამაჩინა
პატარა რძალო
მისალოცი
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